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Swipe Right

Swipe down in the main interface to view control interface, click
LIGHT

Mobile phone system requirements：

Android 5.0 and above IOS 11.0 or above

One end of the charging cable is connected to the charging adapter via USB, and the other
end is attached to the contact point on the back of the watch. The watch screen will display
the charging indication, and the charging will start.
Note: Connect USB interface to charger with output current of 1A or above or USB interface
of computer for charging

to turn on/off the

Smart Watch
User Guide

1 Touch And Key Operation Instructions

2 Watch Charging

Use your mobile phone to scan the QR code below, download and install the APP, or use
an Android phone to go directly to App Store, or use an Apple phone to go directly to
the Apple Store, and search for "FitCloudPro" to download and install.

3 Download Installation APP

1. Scan code connection: open the "Device" column under the "FitCloudPro" APP in the
mobile phone, click to add the binding device on the top right of the device, and the QR
code in the scan watch is paired and bound
2. Manual connection: After the mobile phone turns on wireless, enter the "Device" column
under the "FitCloudPro" APP, click Add Device, and directly search for the device for
manual connection

4 Connect the Watch

Swipe Down

----On/Off Key (Rotary Button)

Swipe Left

---Mode Key

Swipe UP

Screen Operation

Flashlight Introduction

Swipe Up
1.SMS Notification

Swipe Down
1. Control Interface

Swipe Left
1. Function Interface

Swipe Right
1. Quick Sidebar
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Matters needing attention

Smart watch supports：Answer/make calls, message notifications, breathing training,
weather, sports mode, remote photography, music control, etc.

5 Functions on Smart Watch

1. wireless data transmission：When connected to the mobile phone, the watch will instantly
synchronize data with the mobile phone through wireless, such as weather, notification
messages, sports and health data, etc. These data will not be synchronized after disconnecting
or turning off wireless
2 .Watch faces：Over 100 watch faces for choosing, you could download and custom watch
face on FitCloudPro App
3.Notifications：Turn on the switch to sync related information to smartwatch(Phone,
Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk,Line, Others)

6 FitCloudPro APP Function

Before pairing, ensure that the power of the watch is above 20% to avoid pairing due to
insufficient power

·

During the pairing connection, ensure that the wireless of the mobile
phone is turned on, the call audio of the watch, and the media audio
open

·

To turn off call audio, media audio, click the phone icon to turn it
on and off

·

Do not disassemble, repair or modify the product without authorization·

Common problem handling

For more frequently asked questions, please check
the mobile app [My>FAQ]

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation issubject to the following two
conditions: (1) this device may notcause harmful interference, and (2) this device must accept
anyinterference received,including interference that may causeundesired operation.
Any changes or modifcations not expressly approved by the partyresponsible for compliance
could void the user's authority tooperate the equipment.NOTE: This equipment has been
tested and found to comply withthe limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCCRules. These limits are designed to provide reasonable protectionagainst harmful
interference in a residential installation. Thisequipment generates, uses and can radiate radio
frequency energyand, if not installed and used in accordance with the instructions,may cause
harmfulinterference to radio communications.However, there is no quarantee that
interference will not occur inaparticular installation. if this equipment does cause
harmfulinterference to radio or television reception,which can bedetermined by turning the
equipment of and on, the user isencouraged to try to correct the interference by one or
more of thefollowing measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.-Increase the separation between the
equipment and receiver.Connect the equipment into an outlet on a circuit differentfromthat
to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for helpThe device has been evaluated to meet general RF exposurerequirement. The device
can be used in portable exposurecondition without restriction

The watch cannot be switched on
Please fix the power key for more than 3 seconds·

wireless is not connected or cannot be connected
Please try to restart the watch and reconnect·

Inaccurate measuremen
It is generally caused by poor contact between the sensor of the watch and the human body
during measurement

·

Please pay attention to the full contact between the sensor and wrist when measuring·
Keep your body still and watch close to your wrist during measurement·

For people with darker skin color and more hair on their arms, please enable enhanced
measurement in App [Equipment>Enhanced Measurement]

·

Please try to restart the mobile phone wireless and connect again·
The mobile phone should not be connected to other wireless devices at the same time·

The battery may be too low, please charge it in time·

Do not collide the product violently to avoid product damage·
Please avoid using in strong magnetic field, direct light or high temperature environment·
This product is not used for disease diagnosis, treatment and prevention·

If the watch is not connected to the mobile phone APP for a long
time or the power is cut off for a long time, the time will be
inaccurate, APP synchronization required

·
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DE

Nach rechts
wischen

Wischen Sie in der Hauptschnittstelle nach unten, um die Steueroberfläche anzuzeigen,
klicken Sie auf, um das Licht ein- und auszuschalten

Mobile phone system requirements:

Android 5.0 and above IOS 11.0 or above

Ein Ende des Ladekabels wird über USB mit dem Ladeadapter verbunden, das andere Ende
mit der Kontaktstelle auf der Rückseite der Uhr. Der Uhrbildschirm zeigt die Ladeanzeige an,
und das Aufladen beginnt
Hinweis:USB-Schnittstelle an Ladegerät mit Ausgangsstrom von 1A oder höher oder USB-
Schnittstelle des Computers zum Aufladen anschließen

Intelligente Uhr
Benutzerhandbuch

1 Touch And Key Operation Instructions

2 Laden der Uhr

Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um den untenstehenden QR-Code zu scannen, die APP
herunterzuladen und zu installieren, oder verwenden Sie ein Android-Telefon, um direkt zum
App Store zu gelangen, oder verwenden Sie ein Apple-Telefon, um direkt zum Apple Store zu
gelangen, und suchen Sie nach "FitCloudPro", um herunterzuladen und zu installieren.

3 Installation APP herunterladen

1. Codeverbindung scannen: Öffnen Sie die Spalte "Gerät" unter der "FitCloudPro" APP im
Mobiltelefon, klicken Sie, um das Bindungsgerät oben rechts am Gerät hinzuzufügen, und
der QR-Code in der Scanuhr wird gekoppelt und gebunden
2. Manuelle Verbindung: Nachdem das Mobiltelefon drahtlos aktiviert hat, geben Sie die
Spalte "Gerät" unter der "FitCloudPro" APP ein, klicken Sie auf Gerät hinzufügen und
verbinden Sie das Gerät manuell mit der Hand

4 Anforderungen an das Mobilfunksystem

Nach unten wischen

---- Ein-/Aus-Taste (Drehtaste)

Nach links wischen

--- Modus-Taste

Wischen Sie nach oben

Bildschirmbedienung

Taschenlampe Einführung

Nach oben wischen
1. SMS-Benachrichtigung

Nach unten wischen
1. Steuerschnittstelle

Nach links wischen
1. Funktionsschnittstelle

Nach rechts wischen
1. Schnelle Seitenleiste
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Angelegenheiten , die Aufmerksamkeit erfordern

Unterstützung für intelligente Uhren：Anrufe annehmen/tätigen, Nachrichtenbenachri
chtigungen, Atemtraining, Wetter, Sportmodus, Fernfotografie,
Musiksteuerung usw.

5 Funktionen auf der Smart Watch

1. drahtlos Datenübertragung：Wenn Sie mit dem Mobiltelefon verbunden sind, synchronisiert
die Uhr sofort Daten mit dem Mobiltelefon über drahtlos, wie Wetter,Benachrichtigungsna
chrichten, Sport- und Gesundheitsdaten usw. Diese Daten werden nicht synchronisiert, nachdem
drahtlos getrennt oder deaktiviert wurde
2 .Zifferblätter：Über 100-Zifferblätter zur Auswahl, können Sie herunterladen und
benutzerdefinierte Zifferblätter auf FitCloudPro App
3.Mitteilungen：Schalten Sie den Schalter ein, um verwandte Informationen mit Smartwatch zu
synchronisieren (Telefon, Nachrichten, Facebook, X, WhatsApp,WeChat, Instagram, Skype,
KakaoTalk, Line, Andere)

6 FitCloudPro APP-Funktion

Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um den untenstehenden QR-Code zu scannen, die APP
herunterzuladen und zu installieren, oder verwenden Sie ein Android-Telefon, um direkt zum
App Store zu gelangen, oder verwenden Sie ein Apple-Telefon, um direkt zum Apple Store zu
gelangen, und suchen Sie nach "FitCloudPro", um herunterzuladen und zu installieren.

Stellen Sie vor dem Koppeln sicher, dass die Leistung der Uhr über 20% liegt, um eine
Kopplung aufgrund unzureichender Leistung zu vermeiden

·

Stellen Sie während der Kopplungsverbindung sicher, dass das drahtlos
des Mobiltelefons eingeschaltet ist, das Anrufaudio der Uhr und das
Medienaudio geöffnet sind

·

Um Anrufaudio und Medienaudio zu deaktivieren, klicken Sie auf
das Telefonsymbol, um es ein- und auszuschalten

·

Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht ohne Genehmigung·

Häufige Problembehandlung

For more frequently asked questions, please check
the mobile app [My>FAQ]

Die Uhr kann nicht eingeschaltet werde
Bitte reparieren Sie die Einschalttaste für mehr als drei Sekunden·

drahtlos ist nicht verbunden oder kann nicht verbunden werden
Bitte versuchen Sie, die Uhr neu zu starten und·

Ungenaue Messung
Dies wird im Allgemeinen durch einen schlechten Kontakt zwischen dem Sensor der Uhr
und dem menschlichen Körper während der Messung verursacht .

·

Bitte achten Sie beim Messen auf den vollständigen Kontakt zwischen Sensor und Handgelenk.·
Sie Ihren Körper ruhig und beobachten Sie während der Messung nah an Ihrem Handgelenk·

Für Personen mit dunklerer Hautfarbe und mehr Haaren auf den Armen aktivieren Sie
bitte die erweiterte Messung in der App [Ausrüstung>Erweiterte Messung]

·

Bitte versuchen Sie, das Mobiltelefon neu zu starten drahtlos und verbinden Sie sich erneut·
Das Mobiltelefon sollte nicht gleichzeitig mit anderen drahtlos -Geräten verbunden sein·

Der Akku kann zu niedrig sein, bitte laden Sie ihn rechtzeitig auf·

Kollidieren Sie das Produkt nicht gewaltsam, um Produktschäden zu vermeiden·
Bitte vermeiden Sie die Verwendung in starkem Magnetfeld, direktem Licht oder Umgebung
der hohen Temperatur

·

Dieses Produkt wird nicht zur Diagnose, Behandlung und Prävention von Krankheiten
verwendet

·

Wenn die Uhr lange nicht mit der Handy-APP verbunden ist oder
die Stromversorgung für eine lange Zeit unterbrochen wird, ist die
Zeit ungenau, APP-Synchronisation erforderlich

·
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1. drahtlos Datenübertragung：Wenn Sie mit dem Mobiltelefon verbunden sind, synchronisiert
die Uhr sofort Daten mit dem Mobiltelefon über drahtlos, wie Wetter,Benachrichtigungsna
chrichten, Sport- und Gesundheitsdaten usw. Diese Daten werden nicht synchronisiert, nachdem
drahtlos getrennt oder deaktiviert wurde

Bitte achten Sie beim Messen auf den vollständigen Kontakt zwischen Sensor und Handgelenk.

FR

Barre d'état pointant
de gauche à droite

Faites glisser vers le bas sur la borne principale pour voir l'interface de contrôle, appuyez sur
Activer / désactiver light

Exigences du système de téléphonie mobile：

Android 5.0 et supérieur IOS 11.0 ou supérieur

Une extrémité du câble de chargement est connectée à l'adaptateur de chargement via USB
et l'autre extrémité est fixée au point de contact situé à l'arrière de la montre. L'écran de la
montre affichera l'indication de charge et la charge commencera
Remarque:Connectez l'interface USB au chargeur avec un courant de sortie de 1 A ou plus
ou à l'interface USB de l'ordinateur pour le chargement.

Montre intelligente
Mode d'emploi

1 Instruction d' utilisation des touches et touches tactiles

2 Regarder le chargement

Utilisez votre téléphone mobile pour scanner le code QR ci-dessous, téléchargez et
installez l'application, ou utilisez un téléphone Android pour accéder directement à l'App
Store, ou utilisez un téléphone Apple pour accéder directement à l'Apple Store, et
recherchez « FitCloudPro » pour télécharger . et installer.

3 Télécharger l'application d'instassllation

1. Connexion par code scanné : ouvrez la colonne "Appareil" sous l'application
"FitCloudPro" dans le téléphone mobile, cliquez pour ajouter le dispositif de liaison en
haut à droite de l'appareil, et le code QR dans la montre scannée est couplé et lié
2. Connexion manuelle : une fois que le téléssphone mobile a activé Sans fil, entrez dans la
colonne "Appareil" sous l'application "FitCloudPro", cliquez sur Ajouter un appareil et
connectez manuellement l'appareil à la main.

4 Connectez la montre

Glisser vers le bas

---- On / key (bouton rotatif)

Glisser vers la gauche

--- Clé de mode

Glisser vers le Haut

Fonctionnement de l'écran

Introduction à la lampe de poche

Glisser vers le Haut
1.SMS Notification

Glisser vers le bas
1.Interface de contrôle

Glisser vers la gauche
1. Interface fonctionnelle

Barre d'état pointant de gauche à droite
1. Barre latérale rapide
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Questions nécessitant une attention particulière

Soutien smartwatch：Répondre / passer des appels, notifications de messages,
entraînement respiratoire, météo, modes sportifs, photographie à distance, contrôle de
la musique, etc..

5 Fonctions sur smartwatch

1. Transfert de données Sans fil：Lorsqu'elle est connectée au téléphone, la montre synchronise
immédiatement les données avec le téléphone via Sans fil, telles que la météo, les messages de
notification, les données de sport et de santé, etc. Ces données ne seront pas synchronisées
après la déconnexion ou la désactivation du Sans fil
2 .Observer le visage：Plus de 100 cadrans au choix, que vous pouvez télécharger et
personnaliser sur l'application fitcloudpro
3.Notifications：Activez le commutateur pour synchroniser les informations pertinentes avec
votre smartwatch (téléphone, messagerie, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype,
kakaotalk, ligne, autres)

6 Caractéristiques de fitcloudpro app

Avant l'appairage, assurez-vous que la puissance de la montre est supérieure à 20 % pour
éviter l'appairage dû à une puissance insuffisante.

·

Pendant la connexion d'appairage, assurez-vous que le Sans fil du
téléphone mobile est activé, l'audio d'appel de la montre et l'audio
multimédia ouvrir

·

Pour désactiver l'audio des appels et l'audio multimédia, cliquez
sur l'icône du téléphone pour l'activer et le désactiver.

·

Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit sans autorisation·

Gestion des problèmes courants

For more frequently asked questions, please check
the mobile app [My>FAQ]

La montre ne peut pas être allumée
Veuillez réparer la touche d'alimentation pendant plus de 3 secondes·

Sans fil n'est pas connecté ou ne peut pas être connecté
Veuillez essayer de redémarrer la montre et de vous reconnecter.·

Mesure inexacte
Cela est généralement dû à un mauvais contact entre le capteur de la montre et le corps
humain lors de la mesure.

·

Veuillez faire attention au contact complet entre le capteur et le poignet lors de la mesure.·
Gardez votre corps immobile et regardez près de votre poignet pendant la mesure·

Pour les personnes ayant une peau plus foncée et plus de poils sur les bras, veuillez
activer les mesures améliorées dans l'application [Équipement> Mesure améliorée]

·

Veuillez essayer de redémarrer le téléphone mobile Sans fil et de vous reconnecter.·
Le téléphone mobile ne doit pas être connecté à d'autres appareils Sans fil en même temps .·

La batterie est peut-être trop faible, veuillez la charger à temps.·

Ne heurtez pas violemment le produit pour éviter de l'endommager.·
Veuillez éviter d'utiliser dans un champ magnétique puissant, une lumière directe ou une
température élevée. environnement de température .

·

Ce produit n'est pas utilisé pour le diagnostic, le traitement et la prévention des maladies.·

Si la montre n'est pas connectée à l'application de téléphone
mobile pendant une longue période ou si l'alimentation

·
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1. Transfert de données Sans fil：Lorsqu'elle est connectée au téléphone, la montre synchronise
immédiatement les données avec le téléphone via Sans fil, telles que la météo, les messages de
notification, les données de sport et de santé, etc. Ces données ne seront pas synchronisées
après la déconnexion ou la désactivation du Sans fil

IT

Scorri verso destra

Scorrere verso il basso nell'interfaccia principale per visualizzare l'interfaccia di controllo, fare
clic per accendere / spegnere la LUCE

Requisiti di sistema del telefono cellulare：

Android 5.0 e versioni successive iOS 11.0 o successivo

Un'estremità del cavo di ricarica è collegata all'adattatore di ricarica tramite USB e l'altra
estremità è collegata al punto di contatto sul retro dell'orologio. Lo schermo dell'orologio
visualizzerà l'indicazione di ricarica e la ricarica avrà inizio
Nota:collegare l'interfaccia USB al caricabatterie con corrente di uscita di 1A o superiore o
all'interfaccia USB del computer per la ricarica

Orologio intelligente
Guida utente

1 Istruzioni per l' uso tramite tocco e tasti

2 Guarda la ricarica

Usa il tuo telefono cellulare per scansionare il codice QR qui sotto, scarica e installa l'APP,
oppure usa un telefono Android per andare direttamente all'App Store, oppure usa un
telefono Apple per andare direttamente all'Apple Store e cerca "FitCloudPro" per
scaricare e installare.

3 Scarica l'APP di installazione

1. Connessione del codice di scansione: apri la colonna "Dispositivo" sotto 'APP"FitCloudPro"
nel telefono cellulare, fai clic per aggiungere il dispositivo di associazione inalto a destra del
dispositivo e il codice OR nel'orologio di scansione sarà accoppiato eassociato
2. Connessione manuale: dopo che il telefono cellulare ha attivato il wireless, inserisci la
colonna "Dispositivo" nell'APP "FitCloudPro", fai clic su Aggiungi dispositivo e connetti
manualmente il dispositivo manualmente

4 Collega l'orologio

Scorri verso il basso

--- Tasto On/Off (pulsante rotante)

Scorri verso

--- Tasto modalità

Scorri verso l'alto 

Operazione schermo

Introduzione della torcia elettrica

Scorri verso l'alto
1. Notifica SMS

Scorri verso il basso
1. Interfaccia di controllo

Scorri verso sinistra
1. Interfaccia di funzione

Scorri verso destra
1. Barra laterale rapida
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Questioni che richiedono attenzione

Supporto per orologi intelligenti：Rispondere / effettuare chiamate, notifiche di
messaggi, allenamento respiratorio, tempo, modalità sportiva, fotografia remota,
controllo musicale, ecc.

5 Funzioni su Smart Watch

1. Trasmissione dati wireless：Quando collegato al telefono cellulare, l'orologio sincronizzerà
istantaneamente i dati con il telefono cellulare tramite wireless, come meteo, messaggi di
notifica, dati sportivi e sanitari, ecc. Questi dati non verranno sincronizzati dopo la
disconnessione o lo spegnimento del wireless
2 .Facciate di guardia：Oltre 100 facce dell'orologio per la scelta, è possibile scaricare e
personalizzare il quadrante dell'orologio su FitCloudPro App
3.Notifiche：ttiva l'interruttore per sincronizzare le informazioni relative allo smartwatch
(Telefono, Messaggi, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype,KakaoTalk, Line, altri)

6 Funzione APP FitCloudPro

Prima dell'accoppiamento, assicurarsi che la potenza dell'orologio sia superiore al 20% per
evitare l'accoppiamento a causa di una potenza insufficiente

·

Durante la connessione di accoppiamento, assicurati che il wireless
del telefono cellulare sia attivato, l'audio della chiamata
dell'orologio e l'audio multimediale aprire

·

Per disattivare l'audio delle chiamate e l'audio multimediale,fare
clic sull'icona del telefono per attivarlo e disattivarl

·

Non smontare, riparare o modificare il prodotto senza autorizzazione·

Gestione dei problemi comuni

For more frequently asked questions, please check
the mobile app [My>FAQ]

Non è possibile accendere l'orologio
Fissare il tasto di accensione per più di 3 secondi·

Il wireless non è connesso o non può essere connesso
Prova a riavviare l'orologio e a riconnetterti·

Misurazione imprecisa
Generalmente è causato da uno scarso contatto tra il sensore dell'orologio e il corpo umano
durante la misurazione

·

Si prega di prestare attenzione al pieno contatto tra il sensore e il polso durante la misurazione·
Mantieni il corpo fermo e guarda vicino al polso durante la misurazione·

Per le persone con un colore della pelle più scuro e più peli sulle braccia, abilitare la
misurazione avanzata nell'app [Attrezzatura>Misurazione avanzata]

·

Prova a riavviare il telefono cellulare tramite wireless e a connetterlo di nuovo·
Il telefono cellulare non deve essere collegato contemporaneamente ad altri dispositivi wireless·

La batteria potrebbe essere troppo scarica, caricarla in tempo.·

Non scontrare violentemente il prodotto per evitare danni al prodotto.·
Si prega di evitare l'uso in forti campi magnetici, luce diretta o alta ambiente di temperatura·
Questo prodotto non viene utilizzato per la diagnosi, il trattamento e la prevenzione delle
malattie

·

Se l'orologio non è collegato all'APP del telefono cellulare per un
lungo periodo o all'alimentazione

·
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Si prega di prestare attenzione al pieno contatto tra il sensore e il polso durante la misurazione

Il telefono cellulare non deve essere collegato contemporaneamente ad altri dispositivi wireless

ES

Barra de Estado de
izquierda a derecha

Deslice la interfaz de control hacia abajo en el límite principal y haga clic para abrir / cerrar la
luz.

Requisitos del sistema de telefonía móvil ：

Android 5.0 y superior IOS 11.0 o superior

Un extremo del cable de carga está conectado al adaptador de carga mediante USB y el otro
extremo está conectado al punto de contacto en la parte posterior del reloj. La pantalla del
reloj mostrará la indicación de carga y la carga comenzará
Nota:Conecte la interfaz USB al cargador con una corriente de salida de 1 A o superior o la
interfaz USB de la computadora para cargar

Reloj inteligente
Guía del usuario

1 nstrucciones de operación táctiles y de teclas

2 Reloj cargando

Use su teléfono móvil para escanear el código QR a continuación, descargue e instale la
APLICACIÓN, o use un teléfono Android para ir directamente a App Store, o use un teléfono
Apple para ir directamente a Apple Store y busque " FitCloudPro " para descargar e instalar.

3 Descargar e instalar la aplicación

1. Conexión del código de escaneo: abra la columna "Dispositivo" debajo de la APLICACIÓN
"FitCloudPro" en el teléfono móvil, haga clic para agregar el dispositivo de enlace en la parte
superior derecha del dispositivo y el código QR en el reloj de escaneo se emparejará y
vinculará
2. Conexión manual: después de que el teléfono móvil encienda wireless, ingrese a la
columna "Dispositivo" debajo de la APLICACIÓN "FitCloudPro", haga clic en Agregar
dispositivo y conecte manualmente el dispositivo

4 Conecta el reloj

Deslizarse hacia abajo

---- Encendido / apagado
         (botón giratorio)

Deslizarse a la izquierda

--- eclas de modo

Deslizarse hacia arriba

Operación de pantalla

Introducción a la linterna

Deslizarse hacia arriba
1. Notificación por SMS

Deslizarse hacia abajo
1. Interfaz de control

Deslizarse a la izquierda
1. interfaz funcional

Barra de Estado de izquierda a derecha
1. Barra lateral rápida

西班牙语：Spain



Asuntos que requieren atención

Smart watch supports：Answer/make calls, message notifications,breathing training,
weather, sports mode, remote photography, music control

5 Funciones en relojes inteligentes

1. Soporte de reloj inteligente：Cuando se conecta al teléfono, el reloj sincroniza
inmediatamente los datos con el teléfono a través de wireless, como clima, mensajes de
notificación, datos deportivos y de salud, etc. estos datos no se sincronizarán después de
desconectar o apagar el wireless
2. Observar la cara：Más de 100 discos para elegir, puede descargar y personalizar el disco en
la aplicación fitcloudpro
3. Aviso：Encienda el interruptor para sincronizar la información relevante con el reloj
inteligente (Teléfono, Mensaje, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk,
Line, Otros)

6 FitCloudPro APP Function

Antes de realizar el emparejamiento, asegúrese de que la potencia del reloj sea superior al
20% para evitar el emparejamiento debido a una energía insuficiente.

·

Durante la conexión de emparejamiento, asegúrese de que el
wireless del teléfono móvil esté encendido, el audio de llamada
del reloj y el audio multimedia abierto

·

Para desactivar el audio de las llamadas y el audio multimedia,
haga clic en el ícono del teléfono para activarlo y desactivarlo.

·

No desmonte, repare ni modifique el producto sin autorización·

Manejo de problemas comunes

Para preguntas más frecuentes, consulte la aplicación
móvil [My>FAQ]

El reloj no se puede encender
Fije la tecla de encendido durante más de 3 segundos.·

wireless no está conectado o no se puede conectar
Intente reiniciar el reloj y volver a conectarse·

Medición inexacta
Generalmente se debe a un mal contacto entre el sensor del reloj y el cuerpo humano
durante la medición

·

Preste atención al contacto total entre el sensor y la muñeca al medir·
Mantenga su cuerpo quieto y mire cerca de su muñeca durante la medición·

Para personas con color de piel más oscuro y más vello en los brazos, habilite la
medición mejorada en la aplicación [Equipo>Medición mejorada]

·

Intente reiniciar el wireless del teléfono móvil y conéctelo nuevamente·
El teléfono móvil no debe estar conectado a otros dispositivos wireless al mismo tiempo·

Es posible que la batería esté demasiado baja, cárguela a tiempo.·

No choque el producto violentamente para evitar daños al producto·
Evite el uso en campos magnéticos fuertes, luz directa o alta temperatura ambiente·
Este producto no se utiliza para el diagnóstico, tratamiento y prevención de enfermedades.·

Si el reloj no está conectado a la aplicación del teléfono móvil
durante mucho tiempo o la alimentación

·

西班牙语：Spain
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Zamachnᶏć

Przesuń palcem w dół w głównym interfejsie, aby wyświetlić nterfejs sterowania
kliknij, aby włączyć/wyłączyć Światło

Wymagania dotyczące systemu telefonii komórkowej:

Android 5.0 i nowsze IOS 11.0 lub nowszy

Jeden koniec kabla ładującego jest podłączony do adaptera ładującego przez USB, a drugi
koniec jest podłączony do punktu kontaktowego z tyłu zegarka. Na ekranie zegarka wyświetli
się wskaźnik ładowania i rozpocznie się ładowanie.
Uwaga:Podłącz interfejs USB do ładowarki o prądzie wyjściowym 1A lub wyższym lub interfejs
USB komputera do ładowania

M dry WAtch
Podr cznik u ytkownika

1 Dotyk A Nd K Ey O Peracja IInstrukcje

2 Oglądać CHarging

Użyj telefonu komórkowego, aby zeskanować QR coPoniżej pobierz i zainstaluj APLIKACJI lub
użyj telefonu z Androidem, aby przejść bezpośrednio do App Store, lub użyj telefonu Apple,
aby przejść bezpośrednio do Apple Store i wyszukaj "FitCloudPro" do pobrania i
zainstalowania.

3 Pobierz instalację APLIKACJA

1. Połączenie kodu skanowania: Otwórz kolumnę "Urządzenie" pod aplikacją "FitCloudPro" w
telefonie komórkowym, kliknij, aby dodać urządzenie w prawym górnym rogu urządzenia, a
kod QR w zegarku skanowania jest sparowany i związany
2. Ręczne połączenie: Po połączeniu telefonu komórkowego Odbiornik radiowy, wprowadź
kolumnę "Urządzenie" w aplikacji "FitCloudPro", kliknij Dodaj urządzenie i ręcznie podłącz
urządzenie ręcznie

4 Podłącz WAtch

Przesu palcem

----Klawisz On/Off (Przycisk)

Zamachnᶏć się

---Klawisz trybu

Przesuń

Obs uga ekranu

Wprowadzenie do latarki

Zamachnᶏć się zamierzyć
się na kogoś  or coś  U P
1.Powiadomienie SMS

Przesuń palcem w dół
1. Interfejs Sterowania

Przesuń w lewo
1. Interfejs funkcji

Przesuń palcem w prawo
1. Szybki pasek boczny

波兰语：Poland



MSprawy wymagające uwagi

Inteligentny zegarek obsługuje：Odbieraj/wykonuj połączenia, powiadomienia o wiadomo
ściach, trening oddechowy, pogoda, tryb sportowy, zdalna fotografia, sterowanie muzyką itp.

5 Funkcje inteligentnego zegarka

1. Odbiornik radiowy Transmisja przesyłanie danych ：Po podłączeniu do telefonu
komórkowego zegarek natychmiast zsynchronizuje dane z telefonem komórkowym poprzez
Odbiornik radiowy , takie jak pogoda, powiadomienia, dane sportowe i zdrowotne itp. Te dane
nie będą synchronizowane po odłączeniu lub wyłączeniu Odbiornik radiowy
2. Tarcze zegarka ：Ponad 100 zegarkówTarcze do wyboru, możesz pobrać idostosować
tarczę zegarka w aplikacji FitCloudPro
3. Powiadomienia ：Włącz przełącznik, aby zsynchronizować informacje związane z
smartwatchem (Telefon, Wiadomości, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, InstagRam, Skype,
KakaoTalk, Line, inne)

6 Aplikacja FitCloudPro FNamaszczenie

Przed parowaniem upewnij się, że moc zegarka jest wyższa niż 20%, aby uniknąć parowania
z powodu niewystarczającej mocy

·

DuriUpewnij się, że połączenie bezprzewodowe telefonu
komórkowego jest włączone, dźwięk połączenia zegarka i dźwięk
multimedialny Otwarty

·

Aby wyłączyć połączenie audio, dźwięk multimedialny, kliknij ikonę
telefonu, aby go włączyć i wyłączyć

·

Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj produktu bez autoryzacji·

Rozwodzenie sobie z typowymi problemami

Dla częstszego pytaniaD pytania, proszę sprawdzić
aplikację mobilną [Moje>FAQ]

Nie można włączyć zegarka
Proszę naprawić klawisz zasilania na dłużej niż 3 sekundy·

Bezprzewodowy nie jest podłączony lub nie można go podłączyć
Spróbuj ponownie uruchomić zegarek i połączyć się ponownie·

Niedokładny pomiar
Jest to zwykle spowodowane słabym kontaktem między czujnikiem zegarka a ludzkim ciałem
podczas pomiaru

·

Podczas pomiaru należy zwrócić uwagę na pełny kontakt między czujnikiem a nadgarstkiem·
Trzymaj cięR ciało nieruchome i zegarek blisko nadgarstka podczas pomiaru·

Dla osób o ciemniejszym kolorze skóry i większej ilości włosów na ramionach, prosimy o
włączenie ulepszonego pomiaru w aplikacji [Sprzęt>Wzmocniony pomiar]。

·

Spróbuj ponownie uruchomić telefon komórkowy bezprzewodowo i połączyć się ponownie·
Telefon komórkowy nie powinien być podłączony do innych urządzeń bezprzewodowych w
tym samym czasie

·

Bateria może być zbyt słaba, proszę naładować ją na czas·

Nie koliduj gwałtownie produktu, aby uniknąć uszkodzenia produktu·
Proszę unikać używania w silnym polu magnetycznym, bezpośrednim świetle lub w
środowisku o wysokiej temperaturze

·

Ten produkt nie jest używany do diagnozowania, leczenia i zapobiegania chorobom.·

Jeśli zegarek nie jest podłączony do aplikacji telefonu komórkowego
przez dłuższy czas lub zasilanie Jest odcięty na długi czas, czas będzie
niedokładny, Wymagana synchronizacja APP

·

波兰语：Poland
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Potáhnout doprava

Přejetím prstem dolů v hlavním rozhraní zobrazíte ovládací rozhraní, kliknutím
zapněte/vypněte světlo

Požadavky na systém mobilních telefonů:

Android 5.0 a výše IOS 11.0 nebo vyšší

Jedna konec nabíjecího kabelu je připojen k nabíjecímu adaptéru přes USB, a druhý konec je
připevněn k kontaktnímu bodu na zadní straně hodinek. Obrazovka hodinek zobrazí indikaci
nabíjení a nabíjení se spustí.
Poznámka: Připojte rozhraní USB k rozhraní nabíječky nebo počítačového USB rozhraní 
1A nebo více výstupního proudu pro nabíjení

Chytré hodinky
Uživatelská příručka

1 Touch a klíčové pokyny k obsluze

2 Nabíjení hodinek

Pomocí mobilního telefonu naskenujte níže uvedený QR kód, stáhněte a nainstalujte aplikaci
nebo pomocí telefonu se systémem Android přejděte přímo do App Storu nebo pomocí
telefonu Apple přejděte přímo do Apple Storu a vyhledejte "FitCloudPro" ke stažení a instalaci.

3 Stáhnout instalační aplikaci

1.  Připojení skenovacího kódu: otevřete sloupec "Zařízení" pod aplikací "FitCloudPro" 
v mobilním telefonu, klikněte pro přidání vazebního zařízení v pravé horní části zařízení
a QR kód v skenovacích hodinkách je spárován a vázán
2. Ruční připojení: Po zapnutí mobilního telefonu Wireless zadejte sloupec "zařízení" 
v aplikaci "FitCloudPro*, klikněte na tlačítko přidat zařízení a vyhledejte přímo v zařízení 
ruční připojení

4 Připojte hodinky

Potáhnout prstem dolů

----On/Off klíč (otočné tlačítko)

Potáhněte prstem doleva

--- klávesa režimu

Přejetím nahoru

Operace obrazovky

Flashlight Úvod

Prstem nahoru
1.Oznámení SMS

Potáhnout dolů
1. Řídicí rozhraní

Potáhnout doleva
1. Funkční rozhraní

Potáhnout doprava
1. Rychlý boční panel

捷克语：Czech



Záležitosti vyžadující pozornost

Podpory chytrých hodine：Přijímání/volání hovorů, oznámení zpráv, informace o spánku,
dýchací cvičení, počasí, sportovní režimy, dálkové fotografování, ovládání hudby atd.

5 Funkce na Smart Watch

1. bezdrátový přenos dat: Při připojení k mobilnímu telefonu budou hodinky 
okamžitě synchronizovat data s mobilním telefonem prostřednictvím 
bezdrátové sítě, jako je počasí, oznámení, sportovní a zdravotní data atd. Tato 
data nebudou synchronizována po odpojení nebo vypnutí bezdrátové sítě
2. Ciferníky hodinek: Více než sto ciferníků hodinek pro výběr, můžete stáhnout 
a vlastní ciferník hodinek na FitCloudPro App
3. Oznámení: Zapněte přepínač pro synchronizaci souvisejících informací s chytrými hodinkami
(telefon, zprávy, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, další)

6 FitCloudPro APP Funkce

Pomocí mobilního telefonu naskenujte níže uvedený QR kód, stáhněte a nainstalujte aplikaci
nebo pomocí telefonu se systémem Android přejděte přímo do App Storu nebo pomocí
telefonu Apple přejděte přímo do Apple Storu a vyhledejte "FitCloudPro" ke stažení a instalaci.

Před spárováním se ujistěte, že výkon hodinek je nad 20% aby
 se zabránilo spárování kvůli nedostatečnému výkonu

·

Během párování připojení se ujistěte, že je zapnuté
bezdrátové připojení mobilního telefonu, že se otevře 
zvuk hovoru hodinek a zvuk média

·

Chcete-li vypnout zvuk hovoru, multimediální zvuk, 
kliknutím na ikonu telefonu jej zapněte a vypněte

·

Nesmíte produkt rozebírat, opravovat ani upravovat bez autorizace·

Běžné řešení problémů

Pro častější dotazy zkontrolujte prosím mobilní 
aplikaci [Moje>FAQ]

Hodinky nelze zapnout
Opravte prosím napájecí klíč déle než tři sekundy·

Bezdrátové připojení není připojeno nebo nelze připojit
Pokuste se prosím restartovat hodinky a znovu se připojit·

Nepřesné měření
Obvykle je způsobena špatným kontaktem mezi senzorem hodinek a lidským tělem 
během měření

·

Při měření věnujte pozornost plnému kontaktu mezi senzorem a zápěstím·
Udržujte tělo v klidu a sledujte blízko zápěstí během měření·

Pro lidi s tmavší barvou pleti a více vlasů na pažích, povolte prosím lepší měření 
v aplikaci [Zařízení>Vylepšené měření].

·

Pokuste se prosím restartovat bezdrátový mobilní telefon a znovu se připojit·
Mobilní telefon by neměl být současně připojen k jiným bezdrátovým zařízením·

Baterie může být příliš nízká, nabíjejte ji prosím včas·

Nerazte s výrobkem násilně, abyste se zabránili poškození výrobku·
Vyhněte se používání ve silném magnetickém poli, přímém světle nebo prostředí s vysokou
teplotou

·

Tento výrobek se nepoužívá k diagnostice, léčbě a prevenci onemocnění·

Pokud hodinky nejsou připojeny k aplikaci mobilního telefonu 
po dlouhou dobu nebo je napájení vypnuto na dlouhou dobu,
čas bude nepřesný, vyžadována synchronizace APP

·

捷克语：Czech
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Swipe Højre

Svik ned i hovedgrænsefladen for at se styringsgrænsefladen,klikke for at slå på/slukke lyset

Krav til mobiltelefonsystemer：

Android 5.1 og derover IOS 8.2 eller derover

Den ene ende af ladekabeln er tilsluttet til ladekabelsen via USB, og den anden ende er
fastsat til kontaktpunktet på urens bagside. Ukskærmen viser opladningsindiktionen, og
opladningen vil starte.
Bemærkning: Forbinde USB-grænseflader til lader med udgangstrøm 1A eller derover
eller USB-grænseflader til ladning

Smart WKlok
Brugervejledning

1 Touch A nd K ey O peration INstrukturer

2 Undersøgelse CHæring

Brug din mobiltelefon til at scanne QR-kode nedenfor, downloade og installere appen,
eller brug en Android-telefon til at gå direkte til App Store, eller brug en Apple-telefon
til at gå direkte til Apple Store og søge efter "FitCloudPro"For at downloade og
installere.

3 Download Installation APP

1.  Scan kodeforbindelse: Åbn "Enhed" kolonnen under "FitCloudPro" appen i
mobiltelefonen, klikke for at tilføje bindende enhed på øverst højre for enheden, og QR
kode i scan uret er paret og bundet
2 Manuel forbindelse : Efter mobiltelefonen slås på Trådløs, indtast "Enhed"
kolonnen under "FitCloudPro" appen, klikke på Tilføj enhed, og knulle enheden manuelt
hånd

4 Forbind WKlok

Svik ned

------Tån/Off (drejende knap)

Swipe Venstre

--mode nøgle

Svik op

Skærmfunktion

Indledning af lammelyger

Swipe U p
1.SMS-meddelelse

Svik ned
1. Kontrollgrænseflader

Svik venstre
1. Funktionsgrænseflader

Svik til højre
1. Hurtig sidebalk

丹麦语：Denmark



MBehandling af tilbagehandling

Smarturrestøtter：Svar/indkald, meddelelser, trykmåling, åndedræningstræning, vejr,
sportsilstand, fjernfotografi, musikstyring osv.

5 Funktioner på smart ure

1. Trådløs Dataoverførsel : Når der er tilsluttet til mobiltelefonen, vil ureen
øjeblikkeligt synkronisere data med mobiltelefonen gennem Trådløs F.eks. vejr,
meddelelsesmeddelelser, sports- og sundhedsdata osv. Disse data vil ikke blive
synkroniseret efter at afsluttet eller slukket Trådløs
2. Undersøgelsesansigter ：Over 100 ureansigter til vælge, du kunne
downloade og egnet uretande ureansigt på FitCloudPro appen
3. Meddelelser ：Tændt skiften for at synkronisere relaterede oplysninger til
smartwatch (telefon, meddelelser, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype,
KakaoTalk, Line, andre)

6 FitCloudPro APP FUdløsning

Før paring skal sikre, at urens effekt er over 20% for at
undgå paring på grund af utilstrækkelig effekt

·

Under parforbindelsen sikres, at mobiltelefonens trådløse er
tålet, uretans kaldlyd og medieaud Åbn

·

For at slukke kald lyd, medialyd, klikk på telefonikonen for at
slukke den og slukke den

·

Må ikke opsamle, reparere eller ændre produktet uden tilladelse·

Almindelig håndtering af problemer

For hyppigere spørgsmål, tjekk venligst mobilappen
[My > FAQ]

Uren kan ikke slås på
Fiks venligst effekttasten i mere end 3 sekunder·

Trådløst er ikke tilsluttet eller kan ikke tilsluttes
Prøv venligst at genstart ureten og genforbinde·

Ukorrekte målmenn
Det skyldes generelt dårlig kontakt mellem ursensoren og menneskelig krop under
måling

·

Vær opmærksom på fuldstændig kontakt mellem sensoren og håndleden ved måling·
Hold kroppen stille og se tæt på håndleddet under måling·

For personer med mørkere hudrevne farve og mere hårhår på armene, aktiveres
forbedret måling i APP [Udstyr > Forbedret måling]

·

Prøv venligst at genstart mobiltelefonen trådløs og tilslutte igen·
Mobiltelefonen bør ikke samtidig være tilsluttet til andre trådløse enheder·

Batteriet kan være for lavt, lader det venligst i tiden·

Må ikke kollidere med produktet voldeligt for at undgå produktskade·
Undgå at bruge i stærkt magnetfelt, direkte lys eller høj temperaturer miljø·
Dette lægemiddel anvendes ikke til sygdomsdiagnose, behandling og forebyggelse·

Hvis uren ikke er tilsluttet til mobiltelefonappen i lang tid
eller strømmen Er afskært i lang tid, og tidspunktet er
korrekt, App synkronisering kræves

·

丹麦语：Denmark
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Veeg Rechts

Veeg naar beneden in de hoofdinterface om de bedieningsinterface te bekijken,
klik om het LICHT in/uit te schakelen

Systeemvereisten voor mobiele telefoons：

Android 5.1 en hoger IOS 8.2 of hoger

Het ene uiteinde van de oplaadkabel is via USB verbonden met de oplaadadapter en het
andere uiteinde is bevestigd aan het contactpunt aan de achterkant van het horloge.
Het horlogescherm geeft de oplaadindicatie weer en het opladen begint.
Notitie: Sluit de USB-interface aan op de oplader met een uitgangsstroom van 1A of
hoger of USB-interface van de computer om op te laden

Slim WAtch
Gebruikershandleiding

1 Aanraken Een Nd K Ey O Peratie IInstructies

2 Kijken CHarging

Gebruik je mobiele telefoon om de onderstaande QR-code te scannen,Download en
installeer de APP, of gebruik een Android-telefoon om rechtstreeks naar de App Store
te gaan, of gebruik een Apple-telefoon om rechtstreeks naar de Apple Store te gaan en
zoek naar "FitCloudPro" om te downloaden en te installeren.

3 Installatie downloaden APP

1.  Scan codeverbinding: Open de kolom "Apparaat" onder de"FitCloudPro" APP in de
mobiele telefoon, klik om het bindende apparaat rechtsboven op het apparaat toe te
voegen en de QR-code in het scanhorloge is gekoppeld en gebonden
2. Handmatige verbinding : Nadat de mobiele telefoon aangaat Radio, ga naar de kolom
"Apparaat" onder de "FitCloudPro" APP, klik op Apparaat toevoegen en verbind het
apparaat handmatig met de hand

4 Verbind de WAtch

Veeg naar

----Aan/uit-toets (roterende)

Veeg Links

---Modustoets

Veeg

Schermbediening

Introductie Zaklamp

Veeg U P
1.SMS-melding

Veeg naar beneden
1. Besturingsinterface

Veeg naar links
1. Functie Interface

Veeg naar rechts
1. Snelle zijbalk

荷兰语：Netherlands



MAtters die aandacht nodig hebben

Smart watch ondersteunt：Oproepen beantwoorden/maken, berichtmeldingen,drukmeting,
ademhalingstraining, weer, sportmodus, fotografie op afstand, muziekbediening, enz.

5 Functies op Smart Watch

1. Radio Gegevensoverdracht ULZ 000106 ：Wanneer verbonden met de mobiele telefoon,
synchroniseert het horloge direct gegevens met de mobiele telefoon via ：When connected
to the mobile phone, the watch will instantly synchronize data with the mobile phone through
Radio , zoals weer,meldingsberichten, sport- en gezondheidsgegevens, enz.Deze gegevens
worden niet gesynchroniseerd na het loskoppelen of uitschakelen Radio
2. Bekijk gezichten ：Meer dan 100 wijzerplaten om uit te kiezen, u kunt een
aangepaste wijzerplaat downloaden op de FitCloudPro-app
3. Meldingen ：Zet de schakelaar aan om gerelateerde informatie te synchroniseren
met smartwatch (Telefoon, Berichten, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram,
Skype, KakaoTalk, Line, Andere)

6 FitCloudPro APP FZalving

Zorg ervoor dat het vermogen van het horloge vóór het koppelen hoger is dan 20% om
koppeling door onvoldoende vermogen te voorkomen

·

DuriNg de koppelingsverbinding, zorg ervoor dat de draadloze van de
mobiele telefoon is ingeschakeld, de oproepaudio van het horloge
en de media-audio Open

·

Om oproepaudio en media-audio uit te schakelen, klikt u op het
telefoonpictogram om het in en uit te schakelen

·

Demonteer, repareer of wijzig het product niet zonder toestemming·

Veelvoorkomende probleemafhandeling

Voor meer veelgestelde vragen, kijk op de mobiele
app [Mijn>FAQ]

Het horloge kan niet worden ingeschakeld
Bevestig de aan/uit-sleutel langer dan 3 seconden·

Draadloos is niet verbonden of kan niet worden aangesloten
Probeer het horloge opnieuw op te starten en opnieuw verbinding te maken·

Onnauwkeurige metingen
Het wordt over het algemeen veroorzaakt door slecht contact tussen de sensor van het
horloge en het menselijk lichaam tijdens de meting

·

Let bij het meten op het volledige contact tussen de sensor en de pols·
Houd je lichaam stil en kijk dicht bij je pols tijdens het meten·

Voor mensen met een donkerdere huidskleur en meer haarOp hun armen, schakel
verbeterde meting in App in [Apparing>Verbeterde meting]

·

Probeer de mobiele telefoon draadloos opnieuw op te starten en opnieuw verbinding te
maken

·

De mobiele telefoon mag niet tegelijkertijd op andere draadloze apparaten zijn aangesloten·

De batterij kanTe laag zijn, laad het alsjeblieft op tijd op·

Stoot niet met geweld op het product om schade aan het product te voorkomen。·
Vermijd gebruik in een sterk magnetisch veld, direct licht of omgeving met hoge temperatuur·
Dit product wordt niet gebruikt voor ziektediagnose, behandeling en preventie.·

Als het horloge lange tijd niet is verbonden met de mobiele
telefoon APP of de stroom Is lange tijd afgesneden, de tijd zal
onnauwkeurig zijn, APP-synchronisatie vereist

·

荷兰语：Netherlands
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Swipa kortet

Vedda ner i huvudgränssnittet för att se kontrollgränssnittet,klicka på att slå
på/stänga ljuset

Mobiltelefonsystemkrav：

Android 5.1 och högre IOS 8.2 eller högre

En änd av laddningskabeln är ansluten till laddningskabeln via USB, och den andra
änden är fixerad på kontakten på baksidan av klockan. Bakskärmen visar
laddningsinstruktioner och laddningen kommer att börja.
Kommentarer： Anslut USB-gränssnittet till en laddare eller USB-gränssnitt med en
utgångsström 1A eller högre för laddning

Smart WKlocka
Användarguide

1 Röra En nd K Hej Österrike Operation JagStruktur

2 Utredning CKonditionering

Använd din mobiltelefon för att skanna QR-koden nedan för att ladda ner och installera
appen, eller använd en Android-telefon för att direkt gå in i App Store, eller använd en
Apple-telefon för att direkt gå in i Apple Store och söka efter "Fitness Cloud
Professional"För att ladda ner och installera.

3 Ladda ner och installera Ansökningar

1.  Skanna QR-koden för att ansluta: Öppna kolumnen "Enhet" under "FitCloudPro"-
appen på telefonen, klicka på det övre högra hörnet av enheten för att lägga till en
bunden enhet och skanna QR-koden i klockan för att para och binda
2. Manuell anslutning : Efter att telefonen är påslagen Trådlösa, gå in i "Enhet"-
kolumnen under" FitCloudPro"-applikationen, klicka på att lägga till enhet och använd
enheten manuellt

4 Anslutning WKlocka

Förräderi

-tå/stängning (roteringsknapp)

Swipa kortet

Förräderi

Visningsfunktion

Introduktion till ruttlampor

Swipa kortet Du S
1.SMS-meddelande

Förräderi
1. Kontrollgränssnitt

Sväng vänster
1. Funktionellt gränssnitt

Defekter till höger
1. Snabb sidofält

瑞典语：Sweden



MeterBehandling återfall

Smart klocka hållare：Svara/ringa, meddelanden, tryckmätning, andningsträning,
väder, sportstatus, fjärrfotografering, musikkontroll etc.

5 Smartklocka funktioner

1.Trådlösa överföring av data: Efter att ha ansluten till mobiltelefonen kommer
klockan omedelbart att passera Trådlösa Till exempel. Vädret, meddelanden,
idrottshälsodata, etc. Dessa data synkroniseras inte efter att ha avslutat eller stängt av
Trådlösa
2.Undersökningsyta：Med mer än 100 ureasytor att välja mellan kan du ladda ner
och välja rätt ureasyta på FitCloudPro-appen
3.Meddelande：Slå omkopplaren för att synkronisera relevant information till
smartklockan (samtal, meddelanden, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram,
Skype, KakaoTalk, Line, andra)

6 FitCloudPro App FUtlösa

Innan du parar, se till att klockan är över 20% för att undvika
parning på grund av otillräcklig effekt.

·

Under parningsanslutningen, se till att telefonen är trådlös
motståndare, polyuretankallt ljud och medieljud öppna

·

För att stäng av kallt ljud, medieton, klicka på telefonikonen
för att stänga, stäng

·

Montera inte, reparera eller modifiera produkter utan tillstånd·

Vanliga frågor hantering

För mer vanliga frågor, vänligen kolla mobilappen
[Min > vanliga frågor]

Kan inte öppnas när det är smutsigt
Vänligen fixa strömknappen i mer än 3 sekunder·

Trådlöst är inte anslutet eller kan inte ansluta
Vänligen försök starta om klockan och ansluta igen·

Felaktig målscorer
Vanligtvis på grund av dålig kontakt mellan klocksensorn och människokroppen under
mätning.

·

Var uppmärksam på den tillräckliga kontakten mellan sensorn och handtaget när du mäter·
Håll din kropp stilla när du mäter och titta på handled på nära avstånd·

För personer med mörkare hudrivar och mer hår på armarna, slå förbättrad mätning i
APP [Utrustning > Förbättrad mätning]

·

Vänligen försök att starta om telefonen trådlöst och ansluta igen·
Telefonen ska inte anslutas till andra trådlösa enheter samtidigt·

Batteriet kan vara för lågt, ladda det i tid·

Vänligen träffa inte produkten våldsamt för att undvika produktskador·
Undvik användning i starka magnetfält, direkt ljus eller högtemperaturmiljöer·
Detta läkemedel används inte för sjukdomsdiagnos, behandling och förebyggande·

Om uren inte är ansluten till mobilappen eller
strömförsörjningen under lång tid Avskärd under lång tid
och på rätt tid, Kräver App-synkronisering

·

瑞典语：Sweden
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Έξυπνο WΆρθρο
Οδηγός χρήστη

Αγγίγηση α ΝΔ K ey O Περιβασμός IΔομητευτικές

Λειτουργία οθόνης
Σύπημα Up

1. SMS κοινοποίηση

Σύνδεση προς τα κάτω
1. Διεπαφή ελέγχου

Σύνδεση αριστερά
1. Διεπαφή λειτουργίας

Σύνδεση δεξιά
1. Γρήγορη πλευρική γραμμή

Εισαγωγή φλεντέρφων
Σύβετε προς τα κάτω στην κύρια διεπαφή για να δείτε τη δι επαφή ελέγχου, κ

άντε κλικ για να

Σύπημα Σύπημα

Σύβιση προς τ

Σύνδεση προς τα

------Κλήτρο On/Off (περιστρο

--mode κλειδί

1

Παρακολουθήστε ΓΑνάμυνση
Το ένα άκρο του καλώδιου φόρτισης συνδέεται με τον προσαρμογέα φόρτισης μέσω
USB, ενώ το άλλο άκρο συνδέεται στο σημείο επαφής στο πίσω μέρος του ρολόι. Η
οθόνη ρολόι θα εμφανίζει την ένδειξη φόρτισης, και η φόρτισή θα.

2

Σημείωση: Συνδέστε τη διεπαφή USB με φορτιστή με ρεύμα εξόδου 1A ή άνω ή τη
διεπαφή USB υπολογιστή για τη φόρτιση

Λήψη εγκατάστασης Εφαρμογή
Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για να σαρώσετε τον παρακάτω κωδικό QR,
να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την εφαρμογή, ή να χρησιμοποιήσετε ένα
τηλέφωνο Android για να πάτε απευθείας στο App Store, ή να χρησιμοποιήσετε ένα
τηλέφωνο Apple για να πάτεFitCloudPro"Για να κατεβάσετε και εγκαταστήσετε.

Απαιτήσεις συστήματος κινητής τηλεφωνίας：

Android 5.1 και άνω IOS 8.2 ή άνω

3

Συνδέστε το WΆρθρο
1 Σύνδεση κωδικού σάρωσης: Άνοιγμα της στήλης "συσκευής" κάτω από την
εφαρμογή "FitCloudPro" στο κινητό τηλέφωνο, κάντε κλικ για να προσθέσετε τη
συσκευή δεσμευτικής στο πάνω δεξιά της συσκευής, και ο QR κωδικός στο ρολόι
σάρωσης ζευγάρισε και
2 Χειροκίνητη σύνδεση : Μετά το κινητό τηλέφωνο ενεργοποιείται Ασύρματη,
εισάγετε τη στήλη "Συσκευή" κάτω από την εφαρμογή "FitCloudPro", κάντε κλικ

4

希腊语：Greece
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Λειτουργίες στο έξυπνο ρολόι
Υποστηρίξεις έξυπνο ρολόι：Απαντήστε/κάνετε κλήσεις, κοινοποιήσεις μηνύματος,
μέτρηση της πίεσης, αναπνοή εκπαίδευση, καιρός, αθλητική λειτουργία, απομακρυσ
μένη

FitCloudPro APP FΑποκάλυψη
1. Ασύρματη Διαβίβαση δεδομένων : Όταν συνδέεται με το κινητό τηλέφωνο, το
ρολόι θα συγχρονίζει άμεσα τα δεδομένα με το κινητό τηλέφωνο μέσω
Ασύρματη , όπως καιρικά, μηνύματα κοινοποίησης, δεδομένα αθλητισμού και υγεί
ας, κ.λπ Αυτά τα δεδομένα δεν θα συγχρονιστούν μετά την αποσύνδεση ή απενερ
γοποίηση Ασύρματη

2.Προσώματα ρολόγια：Πάνω από 100 πρόσωπα ρολόι για την επιλογή,
μπορείτε να κατεβάσετε και προσαρμοσμένη προσωπό ρολόι στην εφαρμογή

3.Κοινοποιήσεις：Ενεργοποιήστε το διακόπτη για να συγχρονίσετε σχετικές
πληροφορίες με το smartwatch (τηλέφωνο, μηνύματα, Facebook, X, WhatsApp,
WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, άλλα)

5

6

MΑνάπτυξεις που πρέπει να προσοχούν
 Μην αποσυναρμολόγετε, επισκευή ή τροποποιείτε το προϊόν χωρίς άδεια
 Μην συγκρούσετε το προϊόν βίαιο για να αποφύγετε βλάβη του προϊόντος。
 Παρακαλείστε να αποφύγετε τη χρήση σε ισχυρό μαγνητικό πεδίο, άμεσο φως。
 Αυτό το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για διάγνωση, θεραπεία και πρόληψη

ασθένειας.

Συχνές χειρισμός προβλημάτων
Το ρολόι δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί
 Παρακαλώ να καθορίσετε το κλειδί ισχύος για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα
 Η μπαταρία μπορεί να είναι πολύ χαμηλή, παρακαλώ φορτιστείτε την εγκαίρως。
Ασύρματη δεν συνδέεται ή δεν μπορεί να συνδέεται
 Παρακαλώ προσπαθήστε να επανεκκίνετε το ρολόι και να συνδεθείτε ξανά。
 Παρακαλώ προσπαθήστε να επανεκκίνετε το ασύρματο κινητό τηλέφωνο και να。
 Το κινητό τηλέφωνο δεν πρέπει να συνδέεται ταυτόχρονα σε άλλες ασύρματες

συσκευές。
Ανακριβείς μετρητές
 Γενικά προκαλείται από κακή επαφή μεταξύ του αισθητήρα του ρολόι και του

ανθρώπινου σώματος κατά τη διάρκεια της μέτρησης。
 Παρακαλείστε να δώσετε προσοχή στην πλήρη επαφή μεταξύ του αισθητήρα και

του。
 Κρατήστε το σώμα σας ακόμη και παρακολουθήστε κοντά στον καρπό σας κατά τη

διάρκεια της μέτρησης
 Για άτομα με πιο σκούρο χρώμα του δέρματος και περισσότερα μαλλιά στα χέρια

τους, παρακαλούμε ενεργοποιήστε την ενισχυμένη μέτρηση στην APP [Εξοπλισμός >
Ενισχυμένη μέτρηση]。

Για πιο συχνές ερωτήσεις, παρακαλούμε ελέγξτε την
εφαρμογή κινητής τηλεφωνίας [My >

Προσθήκη συσκευής και συνδέστε χειροκίνητα τη
 Πριν από το ζευγάρισμα, εξασφαλίσετε ότι η ισχύ του

ρολόι είναι άνω του 20% για να αποφεύγει το ζευγάρισμα
λόγω ανεπαρκής ισχύος

 Κατά τη διάρκεια της σύνδεσης ζευγάρισης, διασφαλίζετε
ότι το ασύρματο τηλέφωνο είναι ενεργοποιημένο, το ήχο
κλήσης του ρολόι και το ήχο μέσων Άνοιγμα

 Για να απενεργοποιήσετε την κλήση ήχου, media audio,
κάντε κλικ στο εικονίδιο του τηλεφώνου για να το
ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε

 Εάν το ρολόι δεν είναι συνδεδεμένο με την εφαρμογή κινητού τηλεφώνου για
πολύ καιρό ή την ισχύ είναι διακοπεί για πολύ καιρό, ο χρόνος θα είναι ανακριβής,
Απαιτείται συγχρονισμός εφαρμογής
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Intelligens WÁrka
Felhasználóútmutató

Egy érintés A nd K ey O Párás INépszerkezetek

Képernyőművelet
Szúró U p

1. SMS-értesítés

Levé beszúró

1. Ellenőrző interfészName

Balra töltés
1. Funkciós felületek

Jobbra beszögzés
1. Gyors oldalárat

Fombolófénybe bevezetés
Lefelé leírja a fő interfésben a vezérlő interfész nézéséhez, kattintson a fényt

Orázat CFeltételezés

Szúró Jobb Szúró Balra

Felfelé

Levé beszúró

---BEN/KAPITÁLÓ GLOMB

--mode kulcs

1

2
A töltő kábelnek egyik vége USB-n keresztül csatlakozik a töltő adapterhez, a másik
vége pedig az óra hátsó kapcsolattartó ponthoz csatlakozik. Az órakáképernyő
megjelenik a töltés jelzését, és a töltés kezdődik.

Megjegyzés: USB-interfészet csatlakozása 1A vagy annál magasabb kimenő árammal
vagy töltésre szolgáló számítógépes USB-interfészével

Lételezés letöltése APP
Használja a mobiltelefonot az alábbi QR-kód skontására, letöltésére és felszerelésére,
vagy egy Android telefonot használja közvetlenül az App Store-ba, vagy egy Apple
telefonot használja közvetlenül az Apple Store-ba, és keressére.FitCloudPro"A
download and installation.

Mobiltelefonrendszerek követelményei：

Android 5.1 és felett IOS 8.2 vagy annál magasabb

Csatlakozás WÁrka

3

4
1.Kódcsatlakozás skontására:Nyitja meg a "Eszköz" oszlopát a "FitCloudPro"
alkalmazás alatt a mobiltelefonban, kattintson a kötőeszköz jobb felső oldalán hozzáadni,
és a QR-kód a scanning órában párzás és kötődik
2.Kézi kapcsolat: Miután a mobiltelefon bekapcsolva Vezeték nélküli, Bejjük be a
"Eszköz" oszlopát a "FitCloudPro" alkalmazás alatt, kattintson Hadd Eszköz, és kézzel

匈牙利语：Hungary
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Az intelligens óra funkciói
Intelligens órák támogatása：A hívások válaszolásá/elkészítése, üzenetértesítése,
nyomás mérése, légzési oktatás, időjárás, sportmód, távolfélékézés,

FitCloudPro APP FSzankció
1.Vezeték nélküli Adattovábbítás : Ha a mobiltelefonhoz csatlakozva, az óra
azonnal szinkronizálja az adatokat a mobiltelefonhoz Vezeték nélküli Például
időjárási üzenetek, értesítési üzenetek, sport- és egészségügyi adatok stb. Ezek az
adatok nem szinkronizálják a kapcsolat vagy a kikapcsolása után Vezeték nélküli

2.Oráarcz：Több mint 100 órák arcat választására, letölthető és szabványosított órák
arcat a FitCloudPro alkalmazáson

3.Bejelentések：Beszítsége a kapcsolódó információk szinkronizálása érdekében az
intelligens órához (telefon, üzenetek, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram,
Skype, KakaoTalk, Line, többi)

MA figyelmet kell fordítani
 A terméket engedély nélkül ne törölje, javítja vagy módosítsa.
 Ne ütközje erősen a terméket a termékkárosodás elkerülése érdekében。

5

6

 Kérjük, kerülje a használatot erős mágneses térben, közvetlen fényben vagy magas
hőmérsékletű környezetben。

 Ez a készítmény nem használható betegségek diagnózisára, kezelésére és megelőzésére.

Gyakori problémák kezelése
Az óra nem lehet bekapcsolni
 Kérjük, rögzítsük a teljesítménykulcsot több mint 3 másodpercig
 Az akkumulátor túl alacsony lehet, kérjük, töltsék el időben。
A vezeték nélküli csatlakozás nem csatlakozható vagy nem csatlakozható
 Kérjük, próbálja újra újra az órát és újra。
 Kérjük, próbálja újra újra a mobiltelefonot vezeték nélküli és újra csatlakozni。
 A mobiltelefonot nem szabad egyidejűleg más vezeték nélküli eszközökhez kapcsolni。
Pontatlan mérők
 A mérés során általában az óra érzékelője és az emberi testnek rossz érintkezése

okozza.。
 A mérés során figyelmet kell fordítani az érzékelő és a csendő közötti teljes

érintkezésre.。
 A testet maradjon és a csapóhoz közel figyelje meg a mérés alatt
 A bőrszínű és a karon több hajú személyek esetében, kérem, hogy a fokozott mérést az

APP-ben [Equipment > Enhanced Measurement]。

A gyakrabban feltett kérdésekhez kérjük, ellenőrizze
a mobilapp [My > FAQ]

kapcsolatba a eszköz kézzel
 A csatlakozás előtt biztosítsa, hogy az óra teljesítmény

20 %-ot meghaladja, hogy elkerülje a csatlakozás elégtelen
teljesítmény miatt.

 A párosítási csatlakozás során biztosítsa, hogy a
mobiltelefon vezeték nélküli, az óra hívásának hangja és a
média hangja Nyitás

 A hívás hangot, a média audio kikapcsolása érdekében
kattintson a telefonikonát, hogy be és kikapcsolja

 Ha az óra hosszú ideig nem csatlakozott a
mobiltelefonapplikához vagy a teljesítmény Hosszú ideig lezárva, az idő pontatlan lesz,
Az alkalmazás szinkronizációjára szükség

匈牙利语：Hungary
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Pöörata 

Lõika alla peamises liideses, et avada juhtimisliides, ja klõpsa
sisse- või väljalülitamiseks.

Mobiiltelefoni süsteemi nõuded:

Android 5.1 või uuem iOS 8.2 või uuem 

Laadimiskabeli üks ots on ühendatud laadimisadapteriga USB-ühenduse kaudu, teine ots
kinnitatakse kellu tagakülje kontaktipunkti. Laadimisindikaator kuvatakse ekraanil ja
laadimine alustab.
Märkus: ühenda USB-liides laadimisseadmega, mille väljundvool on vähemalt 1 A, või
arvuti USB-liidesele laadimiseks.

sellel valguse

Nutikell
Kasutajakiri

1 Klõpsa ja toimi juhised

2 Vaata laadimist

Skaneeri alla allolev QR-kood oma mobiiltelefoniga, alla laadige ja paigalda rakendus. Võite
kasutada Androidi- või Apple-telefoni, et minna otse rakenduste poe või Apple Storeile
ning otsida rakendust „FitCloudPro", et seda alla laadida ja paigaldada.

3 Laadi alla rakendus

1. Skaneerimisega ühendamine: avage mobiiltelefonis asuv FitCloudPro rakendus, valige
"Seadmed" ja lõika seadme ühendamiseks paremas ülaosas oleva nupu. Pärast seda
kinnitatakse skaneerimisnäidiku QR-kood ja seadme ühendus.
2. Käsitsi ühendamine: Pärast mobiiltelefoni mobiilside sisse lülitamist avage FitCloudPro
rakendus, valige „Seadme" ja lõi „Seade lisada", et seadet käsitsi ühendada.

Enne paaritamist veenduge, et kell on vähemalt 20% laadimisega, et vältida probleeme
ebapiisava laadimisega.

·

4 Ühenda W Watch

Lõika alla

----Sisse/ välja nupp (pöörlev)

Vabasta vasakule

---Režiimiklavi

Üles

Ekraanipanevus

Flashlighti tutvustus

Swipe üles
1.SMS-i teade

Lõika alla
1. Juhtimiskontroll

Pöörata paremale
1. Kiire valik

Vabasta vasakule
1.Funktsioonipaneel

爱沙尼亚语：Estonia
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Märgid, millele tuleb tähelepanu pöörata

Nutikell toetab: kõnede vastamist ja tegemist, sõnumite teavitamist, rõhu mõõtmist,
hingamisharjutusi, ilmastikuväljendeid, spordirežiimi, kaugfotografeerimist, muusikakontrolli
jne.

5 Funktsioonid nutikellal

1. traadita andmeedastus: kui kell on ühendatud mobiiltelefoniga, sünkroonib see andmeid
mobiiltelefoniga, näiteks ilm, teavitused, spordi- ja terviseandmed jne.Need andmed ei
sünkroonita pärast traadita ühenduse katkestamist või selle väljalülitamist.
2 .Kellakujundid: Valige üle 100 erineva kujunduse – laadige need alla ja kohanda oma kella
FitCloudPro rakenduses.
3.Teavitused: Sisse lülita seade, et sünkroonida andmeid nutikellaga (Phone, Messages,
Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, muud)

6 FitCloudPro rakenduse funktsioon

Paarimisühenduse ajal veenduge, et mobiiltelefoni traadita side on
sisse lülitatud, kella heli on sisse lülitatud ja meediakõne heli on
sisse lülitatud.

·

Kõne- ja meediakõlukirjutuse väljalülitamiseks klõpsa telefoni
ikoonil, et selle sisse või välja lülitada.

·

Ärge demonteerige, remondi või muudke toodet ilma loata.·

Tavaliste probleemide lahendamine

Sagedamini esitatud küsimuste kohta vaadake
mobiilirakenduses [Minu>FAQ]

Kell ei saa sisse lülitada
Püüa toiteklahvi vajutada vähemalt 3 sekundit.·

traadita ei ole ühendatud või ei saa ühendust luua
Püüa kellut uuesti käivitada ja ühendust taastada.·

Vale mõõtmine
See on tavaliselt põhjustatud seadme anduriga ja inimese kehaga toimuvast halvast
kontaktist mõõtmise ajal.

·

Mõõtmise ajal tuleb tagada anduri ja randme vahel täielik kontakt.·
Jäta keha liikumatuks ja jälgige mõõtmise ajal oma randme lähedal.·

Tundlikumate nahavärvide ja rohkemate kätejuustega inimestele palume rakenduses
[Varustus>Edasijõudnud mõõtmine] sisse lülitada edasijõudnud mõõtmine.

·

Püüa mobiiltelefoni langemata võrgu taas käivitada ja ühenduda uuesti.·
Mobiiltelefoni ei tohi samaaegselt ühendada teiste traadita seadmetega.·

Akut võib olla liiga nõrgaks – laadi see õigeaegselt.·

Ärge lööke toodet kõvasti, et vältida kahjustusi.·
Ärge kasutage tugevas magnetväljas, otsevalguses ega kõrge temperatuuriga keskkonnas.·
See toode ei ole mõeldud haiguste diagnoosimiseks, ravi ega ennetamiseks.·

Kui kell on pikka aega mobiilirakendusega ühendamata või on
pikka aega toite katkestatud, võib kella aeg olla ebatäpne –
rakenduse sünkroonimine on siis vajalik. 

·

爱沙尼亚语：Estonia
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Право

Свържете надолу в основния интерфейс, за да видите
управление, и кликнете, за да включите или изключите светлината.

Изисквания за мобилна телефонна система:

Android 5.1 и по-нова версия iOS 8.2 и по-нова версия 

Единият край на кабела за зареждане се свързва с адаптера за зареждане чрез USB,
а другият — с контактната точка на задната страна на часовника. На екрана ще се
показва индикация за зареждане и процесът ще започне.
Забележка: Върху USB интерфейса на зарядното устройство с изходен ток от 1 А или
повече или USB интерфейса на компютъра за зареждане

интерфейса за

Интелектуален часовник
Прирачник за потребителите
1 Указания за докосване и клавишни операции

2 Набирайте

Използвайте мобилния си телефон, за да сканирате QR кода по-долу, да изтеглите и
инсталирате приложението, или използвайте Android телефон, за да отидете директно
в App Store, или използвайте Apple телефон, за да отидете директно в Apple Store, и
потърсете „FitCloudPro", за да го изтеглите и инсталирате.

3 Инсталирай приложението

1. Сканиране на QR кода за свързване: отворете раздела „Устройство" в приложението
"FitCloudPro" на телефона, кликнете в горния десен ъгъл, за да добавите свързаното
устройство, и QR кодът в сензорния часовник ще бъде свързан.
2. Ръчна връзка: След като мобилният телефон активира безжичната връзка, отворете
приложението „FitCloudPro", изберете раздела „Устройство", натиснете „Добави
устройство" и ръчно свържете устройството.

4 Приключете с W

Понижаване

----Ключ за включване и

Преместете

---Ключ на

Повдигни

Операция върху екрана

Въведение в фенерчето

Повдигнете U
1.Съобщение чрез SMS

Понижаване
1. Контролна панела

Право свиване
1. Бърза панела

Преместете надясно
1.Функционална интерфейс
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Материали, които изискват внимание

Умното часовник поддържа: отговори и извършване на обаждания, известия за
съобщения, измерване на кръвното налягане, дихателна тренировка, метеорологични
данни, спортен режим, дистанционно снимане, управление на музика и други функции.

5 Функции за умните часовници

1. безжична предаване на данни: когато се свърже с мобилния телефон, часовникът
незабавно синхронизира данни с него чрез безжична връзка, като метеорологични
данни, известия, спортни и здравни сведения и други.Тези данни няма да се
синхронизират след като се прекъсне връзката или се изключи безжичното връзка.
2 .Часовници: Изберете от над 100 различни дизайна, които можете да изтеглите и
персонализирате в приложението FitCloudPro
3.Уведомления: Включете функцията за синхронизация на информацията със смарт
часовник (Phone, Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk,
Line, Others)

6 FitCloudPro – приложение, функция

Преди да се извърши съпоставяне, осигурете се, че батерията на часовника е на
20% или повече, за да не се съпостави поради недостатъчна заряда.

·

При свързване с мобилния телефон осигурете, че мобилната
мрежа е включена, аудио на часовника е включено и аудио на
медийното съдържание е включено.

·

За да изключите аудио на обаждането или медийното аудио,
кликнете върху иконата на телефона, за да го включите или
изключите.

·

Не разглобявайте, поправяйте или модифицирайте продукта без разрешение.·

Решаване на чести проблеми

За често задавани въпроси, погледнете приложението
[Моят>Често задавани въпроси]

Часовникът не може да се включва
Приемете за сигурност, че натиснете бутона за включване повече от 3 секунди.·

безжичното не е свързано или не може да бъде свързано
Моля, рестартирайте часовника и възобновете връзката.·

Неточни измервания
Обикновено се дължи на лош контакт между сензора на часовника и тялото на човека
по време на измерването.

·

Обърнете внимание на пълното съединение между сензора и китката при измерване.·
Дръжте тялото си неподвижно и наблюдавайте в близост до китката си по време на
измерването.

·

За хора с по-тъмна кожа и повече коса на ръцете, моля активирайте подобрено
измерване в приложението [Оборудване>Подобрено измерване].

·

Моля, рестартирайте мобилния телефон и възобновете връзката.·
Не свързвайте мобилния телефон с други безжични устройства едновременно.·

Акумулаторът може да е твърде слаб – заредете го навреме.·

Не сблъсквайте продукта силно, за да не го повредите.·
Не използвайте в силно магнитно поле, пряко осветление или при висока температура.·
Този продукт не се използва за диагностика, лечение и превенция на заболявания.·

Ако часовникът не е свързан с мобилното приложение или ако
захранването му е прекъснато за продължителен период, времето
ще бъде неточно и ще е необходимо синхронизиране чрез приложението. 

·
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Kröfur til farsíma:

Android 5.1 og nýrri iOS 8.2 og nýrri

Athugið: Tengið USB-tengið við hleðslutæki með úttakstraum á 1A eða hærri, eða
við USB-tengi tölvu til að hleða.

Notaðu símann þinn til að skanna QR-kóðann hér að neðan, sækja og setja upp forritið,
eða notaðu Android-síma til að fara beint í App Store eða Apple-síma til að fara beint í
Apple Store, og leitaðu að "FitCloudPro" til að sækja og setja upp.

3 Sæktu uppsetningartilraun

1. Skannaðu QR-kóðann til að tengja tækið: opnaðu „Tæki"-reitinn í FitCloudPro-forritinu
á símanum, smelltu á „Bæta við tengt tæki" efst til hægri, og QR-kóðinn í skannarúrnum
verður tengdur.
2. Handvirkt tenging: Þegar farsíminn er í óvöru, farðu í flokkinn „Tæki" í forritinu 
"FitCloudPro", smelltu á „Bæta við tæki" og tengdu tækið handvirkt.

Áður en þú paraðir úr, athugaðu að rafmagn úræðisins sé yfir 20% til að koma í veg fyrir
að paraðist vegna of lágs rafmagns.

·

4 Tengið W-tækið

ISL

Sveifðu til

Sveifla niður á aðalviðmótið til að opna stýriviðmótið, smelltu til
slökkva á ljósinu.

Ein enda hleðslukablsins er tengd hleðsluadapterinum með USB, og hin enda er fest við
tengipunktinn á bakhlið úrvalsins. Skjárinn sýnir hleðsluástandið og hleðsla hefst.

að kveikja á eða

Snjallúr
Notendahandbók

1 Snerting og lykilvirkni: Leiðbeiningar

2 Sjá hvernig hleðslan fer fram

Sveifðu niður

----Rótaður hnappur (Til/af)

Sveifðu til vinstri

---Tilstandstil

Hoppa upp

Skjárstjórnun

Inngangur að Flashlight

Sveifðu upp
1.SMS-frétt

Sveifðu niður
1. Stýringarviðmót

Sveifðu til hægri 
1. Fljótlegur vaf

Sveifðu til vinstri
1.Virkjunarviðmót

冰岛语：Iceland



Mál sem krefjast athygli

Snjallúr styður: svara og hringja í síma, tilkynningar um skilaboð, mælingu á blóðþrýstingi,
andnæmingarþjálfun, veðurupplýsingar, íþróttarham, fjarlæg myndtöku, stjórnun á tónlist
og fleira.

5 Föll á Smart Watch

1.  Þegar úrklukkan er tengd farsímanum, samstilla hún strax gögnin með honum í gegnum
þráðlausa tengingu, svo sem veður, tilkynningar, íþróttar- og heilsugögn, og fleira.Þessi gögn
verða ekki samstillt eftir að þráðlaus tenging er afhætt eða slökkt á.
2 .Tímaskjár: Meira en 100 tímaskjár til að velja, og hægt er að hlaða niður og sérsníða
tímaskjá á FitCloudPro-forritinu.
3.Tilkynningar: Veldu á til að samstilla upplýsingar við snjallúr (sími, skilaboð, Facebook, X, 
WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, aðrir)

6 FitCloudPro forritsforrits aðgerð

Við tengingu á milli síma og úrvarpsvélar skal tryggja að útvarp í
símanum sé kveikt, að hljóðkall í úrvarpsvélinni sé virkt og að
hljóðupptök frá miðlum séu opnuð.

·

Til að slökkva á hljóði símtals eða hljóði í myndböndum, smelltu á
símaikoninu til að koma því í gang eða slökkva á því.

·

Ekki taka niður, laga eða breyta vörunni án heimildar.·

Leiðbeiningar um algeng vandamál

Fyrir algengustu spurningarnar, skoðaðu farsímaforritið
[Mín > Algengustu spurningar]

Ekki er hægt að kveikja á úrklukkunni
Vinsamlegast festu rafmagnstækið í meira en 3 sekúndur·

Þrátt fyrir að vera ótengt er ekki hægt að tengjast
Reyndu að endurræsa vaktinn og tengjast aftur.·

Ónákvæmar mælingar
Það er yfirleitt valdið af slæmum snertingu milli snertilags úrklukkunnar og mannlíkamans
við mælingu.

·

Vinsamlegast athugið að snertingin milli snertilagsins og handleggjarins sé fullkomlega til
staðar við mælingu.

·

Haldið líkamanum kyrrum og horfið náið á kinninn þinn á meðan mæling er í gangi.·

Fyrir fólk með dökkri húðlit og meira hár á handleggjum: Vinsamlegast virkjaðu aukna
mælingu í forritinu [Búnaður > Aukin mæling].

·

Reyndu að endurræsa símann og tengjast aftur.·
Ekki skal tengja farsímann við aðra trálaust tæki á sama tíma.·

Gæti verið að rafhlöðan sé of lágt, vinsamlegast hleðið hana í réttum tíma.·

Ekki kasta vörunni á kraftmiklum hátt til að koma í veg fyrir skemmdir.·
Ekki nota í sterku segulsviði, beinni ljósi eða umhverfi með háum hita.·
Þetta vara er ekki ætlað til að nota við greiningu, meðferð eða forvarnir gegn sjúkdómum.·

Ef úrvarpið er ekki tengt farsímaforritinu í langan tíma eða
rafmagnið er afbrotið í langan tíma, verður tíminn ónákvæmur og
verður að samstilla forritið.

·

ISL
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Matkapuhelijajärjestelmän vaatimukset:

Android 5.1 tai uudempi iOS 8.2 tai uudempi

Huomaa: Yhdistä USB-liitäntä lataajaan, jonka lähtövirta on vähintään 1 A, tai
tietokoneen USB-liitäntään latausta varten.

Skannaa alla oleva QR-koodi puhelimellasi, lataa ja asenna sovellus. Voit myös käyttää
Android-puhelinta siirtymään suoraan App Storeen tai Apple-puhelinta suoraan Apple
Storeen, ja etsi sovelluksena "FitCloudPro" lataamista varten.

3 Lataa asennusohjelma

1. Skannaa QR-koodi yhdistämiseksi: avaa puhelimen FitCloudPro-sovelluksen
"Laitteet"-osio, klikkaa laitteen yläoikeassa kulmassa olevaa liitettävää laitetta, ja skannattu
koodi yhdistetään ja liitetään.
2. Käsittävä yhteys: Kun matkapuhelimen langaton yhteys on käytössä, siirry
FitCloudPro-sovelluksen "Laitteet"-osioon, napsauta "Lisää laite" ja liitä laite käsin.

Ennen parittamista varmista, että kellon akunjäännös on yli 20 %, jotta parittaminen ei
tapahdu akun alenemisen vuoksi.

·

4 Yhdistä W atch

FI

Siirrä oikealle

Sulje pääkäyttöliittymä alas näyttääksesi ohjausliittymän, ja
käynnistämiseen tai sammuttamiseen.

Latauskaapelin toinen pää on kytketty latausadapteriin USB-yhteyden kautta, ja toinen
pää on kiinnitetty kellojen takapinnan liitäntään. Lataus indikaattori näytetään kellon
näytöllä, ja lataus käynnistyy.

klikkaa valon

Älykello
Käyttäjäoppaasi

1 Kosketus- ja avausohjeet

2 Katso latausta

Sulje ylös

Käynnistä/stoppa -painike

Siirrä

---Tilaväline

Sulkeudu ylös

Näytön toiminto

Flashlightin esittely

Siirrä ylös
1.SMS-viesti

Sulje ylös
1. Ohjausrajapinta

Siirrä oikealle
1. Nopea sivu

Siirrä vasemmalle
1.Funktiopohja

芬兰语：Finland



M-merkit, jotka vaativat huomiota

Älykello tukee: puheluiden vastaamista ja soittamista, viestien ilmoituksia, paineenmittausta,
hengityksen harjoittelua, säätilaa, urheilutilaa, kaukokuvauksia, musiikin ohjausta ja muuta.

5 Toiminnot älykellä

1. Langaton tiedonsiirto: Kun kello on yhdistetty matkapuhelimeen, se synkronoi välittömästi
tiedot matkapuhelimeen langattomasti, kuten sää, ilmoitukset, urheilu- ja terveysdata sekä
muut tiedot.Nämä tiedot eivät synkronoida, kun langaton yhteys katkaistaan tai laite
sammutetaan.
2 .Saat valinta-alueena yli 100 kellopintaa, joita voit ladata ja mukauttaa
FitCloudPro-sovellukseen.
3.Ilmoitukset: Kytke kytkin päälle, jotta tiedot synkronoidaan älykelloon (Puhelin, Viestit,
Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Muut)

6 FitCloudPro-sovelluksen F-toiminto

Paritussiirron yhteydessä varmista, että matkapuhelimen langaton on
päällä, kello on soittotila ja mediasoitto on käytössä. 

·

Kutsu- ja mediasoundit voidaan sammuttaa klikkaamalla
puhelimen kuvaketta.

·

Älä purkaa, korjaa tai muuta tuotetta ilman lupaa.·

Yleisten ongelmien käsittely

Useammin kysyttyjä kysymyksiä löydät mobiilisovelluksessa
[Minä>Kysymykset]

Kelloa ei voida käynnistää
Pidä virtapainiketta painettuna yli 3 sekunnin·

langaton ei ole yhdistetty tai ei voida yhdistää
Kokeile kelloa käynnistää uudelleen ja yhdistää uudelleen.·

Virheelliset mittaukset
Tämä johtuu yleensä siitä, että kellojen anturi ei kosketa ihmisen kehoa riittävän hyvin
mittauksen aikana.

·

Mittausta tehdessä varmista, että anturi ja rante ovat täysin kosketuksessa.·
Pidä kehosi paikallaan ja tarkkaile mittauksen aikana käsivarren läheisyydessä.·

Jos sinulla on tummempi iho ja enemmän hiuksia käsivarsilla, otathan käyttöön
parannettu mittaus sovelluksessa [Laitteisto > Parannettu mittaus].

·

Kokeile uudelleen käynnistää puhelimen langaton yhteys ja yhdistää uudelleen.·
Mobiilipuhelinta ei saa liittää muihin langattomiin laitteisiin samanaikaisesti.·

Akun taso saattaa olla liian alhainen, lataa se ajoissa.·

Älä törmää tuotetta voimakkaasti, jotta se ei vahingoitu.·
Älä käytä laitetta voimakkaassa magneettikentässä, suorassa valossa tai korkeassa lämpötilassa.·
Tätä tuotetta ei käytetä taudin diagnosointiin, hoitoon tai ennaltaehkäisyyn.·

Jos kello ei ole yhdistetty matkapuhelimen sovellukseen pitkään tai
jos virta katkaistaan pitkään, aikataulu voi olla epätarkka, jolloin
sovelluksen synkronointi on tarpeen.

·

芬兰语：Finland



Älä käytä laitetta voimakkaassa magneettikentässä, suorassa valossa tai korkeassa lämpötilassa.

Zahtjevi za mobilni telefonski sustav:

Android 5.1 i novije iOS 8.2 i novije   

Napomena: Povežite USB priključak na punjač s izlaznom strujom od najmanje 1 A
ili na USB priključak računala za punjenje.

Koristite svoj mobitel da skenirate QR kod ispod, preuzmete i instalirate aplikaciju, ili koristite
Android telefon da odmah otvorite App Store, ili koristite Apple telefon da odmah otvorite
Apple Store, te potražite FitCloudPro kako biste preuzeli i instalirali.

3 Preuzmite aplikaciju za instalaciju

1. Povezivanje skeniranjem QR koda: u mobilnoj aplikaciji FitCloudPro otvorite rubriku 
"Uređaj", kliknite na gornji desni dio za dodavanje povezanog uređaja, te će se QR kod s
uređaja za skeniranje automatski upariti i povezati.
2. Ručna povezivanja: Nakon što mobilni telefon uključi bežični mod, u aplikaciji FitCloudPro
uđite u rubriku "Uređaj", kliknite na "Dodaj uređaj" i ručno povežite uređaj.

Prije uparivanja provjerite je li nivo naboja sata veći od 20% kako biste izbjegli uparivanje
zbog nedovoljnog naboja.

·

4 Povežite W atch

HR

Pogledaj

Skliznite prema dolje na glavnom sučelju da biste vidjeli
a zatim kliknite da uključite ili isključite svjetlo.

Jedan kraj punjačkog kabela povezan je s punjačem putem USB-a, a drugi je pričvršćen
na kontakt na stražnjoj strani sata. Na zaslonu će se prikazati indikator punjenja, a punjenje
će započeti.

kontrolno sučelje,

Pametni sat
Korisnički vodič

1 Upute za dodir i operacije

2 Pogledajte punjenje

Sukladno dolje

Ključ za uključivanje/isključivanje

Pomici lijevo

---Ključ načina

Povucite 

Operacija na zaslonu

Uvod u Flashlight

Pomicajte prema gore
1.SMS poruka

Sukladno dolje
1. Kontrolna sučelje

Pogledaj udesno
1. Brzi izbornik

Pomici lijevo
1.Funkcionalna sučelje
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Materijali koji zahtijevaju pažnju

Pametni sat podržava: odgovaranje i obavljanje poziva, obavijesti o porukama, mjerenje
tlaka, vježbe disanja, vremenske podatke, sportski način rada, daljinsko snimanje, upravljanje
glazbom i druge funkcije.

5 Funkcije na pametnom satu

1. Bežična prijenos podataka: Kada je sat povezan s mobilnim telefonom, podaci se odmah
sinkroniziraju putem bežične veze, uključujući vremenske podatke, obavijesti, sportske i
zdravstvene informacije, itd.Ovi podaci neće biti sinkronizirani nakon prekida ili isključenja
bežične veze.
2 .Površine za satove: Više od 100 površina za izbor – preuzmite i prilagodite svoju površinu
za satove u aplikaciji FitCloudPro
3.Obavijesti: Uključite prekidač za sinkronizaciju informacija s pametnim satom (Phone,
Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Others)

6 FitCloudPro aplikacija – funkcija

Tijekom povezivanja, osigurajte da je bežični mod mobilnog telefona
uključen, da je zvuk poziva na satu uključen i da je zvuk s medija
uključen.

·

Da biste isključili zvuk poziva ili zvuk medija, kliknite na ikonu
telefona kako biste ga uključili ili isključili.

·

Nemojte rastavljati, popravljati ili mijenjati proizvod bez odobrenja.·

Rješavanje uobičajenih problema

Za češća pitanja pogledajte mobilnu aplikaciju [Moje>FAQ]

Sat se ne može uključiti
Kliknite na dugme za napajanje i držite ga više od 3 sekunde·

Bežično nije povezano ili se ne može povezati
Pokušajte ponovno pokrenuti sat i ponovno se povezati.·

Neispravna mjerenja
To se najčešće događa zbog lošeg kontakta između senzora sata i tijela tijekom
mjerenja.

·

Tijekom mjerenja obratite posebnu pozornost na potpuni kontakt između senzora i zgloba
zapešća.

·

Držite tijelo mirno i pažljivo promatrajte područje oko zgloba ruke tijekom mjerenja.·

Za osobe s tamnijom kožom i više dlake na rukama, omogućite poboljšano mjerenje u
aplikaciji [Oprema > Poboljšano mjerenje].

·

Pokušajte ponovno pokrenuti mobilni telefon i ponovno se povežite.·
Mobilni telefon ne smije biti povezan s drugim bežičnim uređajima istovremeno.·

Baterija možda je prekomjerno iscrpljena, molimo da je na vrijeme napunite.·

Nemojte nasilno udarati po proizvodu kako biste spriječili oštećenje.·
Nemojte koristiti u jakom magnetskom polju, izravnom svjetlu ili u okruženju visoke
temperature.

·

Ovaj proizvod se ne koristi za dijagnozu, liječenje i prevenciju bolesti.·

Ako sat dugo nije povezan s mobilnom aplikacijom ili ako mu se
napajanje prekine, vrijeme će biti netočno, pa je potrebna
sinkronizacija aplikacije.

·

HR
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Mobilā tālruņa sistēmas prasījumi:

Android 5.1 vai jaunāks iOS 8.2 vai jaunāks

Piezīme: savienojiet USB interfeisu ar lādētāju, kura izvades strāva ir 1 A vai lielāka, vai arī ar
datora USB interfeisu, lai veiktu lādēšanu.

Izmantojiet savu mobilo tālruni, lai nospēlētu zemāk redzamo QR kodu, lejupielādētu un
instalētu lietotni. Vai arī izmantojiet Android tālruni, lai tieši nokļūtu App Store, vai Apple
tālruni, lai tieši nokļūtu Apple Store, un meklējiet "FitCloudPro", lai to lejupielādētu un instalētu.

3 Iepakojiet lietotni

1. Skenējiet QR kodu, lai savienotu ierīci: atveriet mobilā tālruņa lietotnē "FitCloudPro" 
sadaļu, iekšējā "Ierīce" kolonnā, klikšķiniet augšējā labajā stūrī, lai pievienotu savienojamā
ierīce, un tādējādi skenējot skenēšanas pulkstenī esošo QR kodu, ierīce tiks savienota un
pieslēgta.
2. Manuālā savienošana: Kad mobilo tālruņa bezvadu režīms ir ieslēgts, iekļaujiet sadaļu 
"Ierīce" lietotnē „FitCloudPro", noklikšķiniet uz „Pievienot ierīci" un manuāli savienojiet ierīci.

Pirms pāru veikšanas pārliecinieties, ka pulksteņa lādētā jauda ir pār 20%, lai izvairītos no
pāru veikšanas, ja lādēšanas jauda nav pietiekama.

·

4 Savieno W atslēgu

LV

Pārvietojiet

Nospiediet lejup galvenajā saskarnē, lai redzētu vadības
nospiediet, lai ieslēgtu vai izslēgtu gaismu.

Lādēšanas kabeļa viens gals ir savienots ar lādēšanas adapteri caur USB, bet otrs gals — ar
kontaktu pulkstenes aizmugurē. Lādēšanas indikators parādīsies ekrānā, un lādēšana
sāksies.

saskarni, un

Viedpulkstenis
Lietotāja rokasgrāmata

1 Skaņas un tehniskās darbības instrukcijas

2 Apmeklējiet uzlādes staciju

Nospiediet lejup

----I/IZ pogas (rotācijas pogas)

Pārvietojiet pa

---Režīma atslē

Pārvietojiet uz

Ekrāna operācija

Flashlight ievads

Swīpt uz augšu
1.SMS ziņojums

Nospiediet lejup
1. Kontroles interfeiss

Pārvietojiet pa labi
1. Ātra izvēle

Pārvietojiet pa kreisi
1.Funkciju saskarnes

拉脱维亚语：Latvia



M atters, kas prasa uzmanību

Gudrā pulkstenī ir iespējams atbildēt uz zvaniem, veikt zvanus, saņemt ziņojumus, mērīt
spiedienu, veikt elpošanas treniņus, pārbaudīt laikapstākļus, izmantot sporta režīmu, veikt
attālinātu fotogrāfēšanu, kontrolēt mūziku un vēl vairāk.

5 Funkcijas viedpulkstenē

1. Bezvadu datu pārraide: Kad pulkstenis ir savienots ar mobilo tālruni, tas nekavējoties
sinhronizēs datus ar tālruni bezvadu tehnoloģijām, tostarp laikapstākļus, paziņojumus, sporta
un veselības datus utt.Šie dati netiks sinhronizēti pēc bezvadu savienojuma pārtraukšanas vai
izslēgšanas.
2 .Aizvērņi: Lai izvēlētos, ir pieejami vairāk nekā 100 aizvērņi, kuru var lejupielādēt un pielāgot
FitCloudPro lietotnē.
3.Paziņojumi: Iedaliet slēdzi, lai sinhronizētu saistīto informāciju ar viedpulksteni (Tālrunis,
Ziņas, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Citi)

6 FitCloudPro lietotnes funkcija

Pārslēgšanās laikā pārliecinieties, ka mobilā tālruņa bezvadu ir ieslēgts,
pulksteņa zvana skaņa ir ieslēgta un mediju skaņa ir ieslēgta. 

·

Lai izslēgtu zvanu un mediju skaņu, noklikšķiniet uz tālruņa
ikonas, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.

·

Neizņemiet, neapstrādājiet un neizmaiņiet produktu bez atļaujas.·

Bieži sastopamu problēmu risināšana

Lai iegūtu biežāk uzdotās jautājumus, lūdzu, apskatiet
mobilo lietotni [Manas>FAQ]

Sekmju nevar ieslēgt.
Lūdzu, nospiežiet enerģijas pogu vairāk nekā 3 sekundes.·

vadu bezvadu nav savienots vai nav iespējams savienot
Mēģiniet pārstartēt pulksteni un atkārtoti pieslēgt.·

Neprecīzi mērījumi
Parasti tas rodas, ja pulkstenes sensors nepietiekami labi saskaras ar cilvēka ķermeni
mērījuma laikā.

·

Mērījot, jāievēro sensora un roku pilnīgā kontaktā.·
Uzturiet ķermeni mierīgā stāvoklī un uzraudziet, kas notiek tuvu rokas locītavai,
mērījuma laikā.

·

Cilvēkiem ar tumšāku ādu un vairāk matu uz rokām, lūdzu, ieslēdziet uzlaboto mērīšanu
lietotnē [Iekārta > Uzlabota mērīšana].

·

Molīsiet pārstartēt mobilo tālruņa bezvadu savienojumu un atkārtoti pieslēgties.·
Mobilais tālrunis nedrīkst būt savienots ar citiem bezvadu ierīcēm vienlaikus.·

Baterijas līmenis var būt pārāk zems, lūdzu, uzlādējiet to savlaicīgi.·

Neietekmējiet produktu ar spēku, lai izvairītos no tā bojājumiem.·
Ievērojiet, ka produktu nevajadzētu izmantot stiprā magnētiskā laukā, tiešā gaismā vai
augstas temperatūras vidē.

·

Šis produkts nav paredzēts slimību diagnostikai, ārstēšanai vai profilaksei.·

Ja pulkstenis ilgu laiku nav savienots ar mobilo tālruņa lietotni vai
tās darbība ir pārtraukta ilgu laiku, laiks var kļūt neprecīzs, tāpēc ir
nepieciešama lietotnes sinhronizācija.

·

Izmantojiet savu mobilo tālruni, lai nospēlētu zemāk redzamo QR kodu, lejupielādētu un
instalētu lietotni. Vai arī izmantojiet Android tālruni, lai tieši nokļūtu App Store, vai Apple
tālruni, lai tieši nokļūtu Apple Store, un meklējiet "FitCloudPro", lai to lejupielādētu un instalētu.

拉脱维亚语：Latvia



Mobiliojo telefono sistemos reikalavimai:

Android 5.1 ar aukštesnės versijos iOS 8.2 ar aukštesnės versijos

Pastaba: prijunkite USB sąsają prie įkroviklio, kurio išėjimo srovė yra ne mažesnė
nei 1 A, arba prie kompiuterio USB sąsajos, kad būtų galima įkrauti.

Naudokite savo mobiliąjį telefoną, kad nuskaitytumėte žemiau pateiktą QR kodą,
atsisiuntumėte ir įdiegtumėte programėlę. Arba naudokite Android telefoną, kad tiesiogiai
patektumėte į App Store, arba Apple telefoną – į Apple Store, ir ieškokite „FitCloudPro",
kad ją atsisiuntumėte ir įdiegtumėte.

3 Atsisiųsti diegimo programėlę

1. Skaitmeninės kodo prisijungimo eiga: atidarykite „FitCloudPro" programėlę mobiliame
telefone, pasirinkite „Įrenginys" skyrių, spustelėkite įrenginio viršutinėje dešinėje pusėje
esančią spustelėjimo mygtuką, kad pridėtumėte įrenginį, o QR kodas iš skaitmeninės kodo
laikrodžio bus susietas ir priskirtas.
2. Rankiniu būdu prijungti įrenginį: Kai mobiliame telefone įjungiamas belaidis ryšys, įeikite 
"FitCloudPro" programėlėje stulpelį „Įrenginys", spustelėkite „Pridėti įrenginį" ir rankiniu būdu
prijunkite įrenginį.

4 Prisijunkite prie W atch

LT

Prašykite į 

Nusileisk žemyn pagrindiniame sąsajoje, kad pamatytum
paspausk, kad įjungtum ar išjungtum šviesą.

Paskirties kabelio vienas galas prijungiamas prie paskirties adapterio per USB, o kitas – prie
kontaktų vietos ant laikrodžio nugarinės pusės. Laikrodžio ekranas rodo paskirties būseną,
ir prasideda paskirtis.

valdymo sąsają, ir

Išmanusis laikrodis
Vartotojo vadovas

1 Paspaudimo ir operacijos instrukcijos

2 Stebėkite įkrovimą

Nupraukite

Sujungimo/išjungimo mygtukas

Peršok į kairę

---Režimo

Prašykite

Ekranas

"Flashlight" pristatymas

Peršokite į viršų
1.SMS pranešimas

Nupraukite žemyn
1. Valdymo sąsaja

Prašykite į dešinę
1. Greitas meniu

Peršok į kairę
1.Funkcijų sąsaja
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Dažnių problemų sprendimas

Dažniausiai klausiamų klausimų atsakymus rasite
mobiliameje programėlėje [Mano>Dažniausiai klausiamų
klausimų]

Nepavyksta įjungti laikrodžio
Nustatykite galios mygtuką, kad jis būtų įjungtas ilgiau nei 3 sekundes.·

bevielis nėra prijungtas arba negali būti prijungtas
Bandykite paleisti laikrodį ir vėl prisijungti.·

Netikslūs matavimai
Tai dažniausiai atsiranda dėl prastos kontaktų tarp laikrodžio jutiklio ir žmogaus kūno
matavimo metu.

·

Maitinkite dėmesį į pilną kontaktą tarp jutiklio ir riešo matavimo metu.·
Laikykite kūną ramų ir stebėkite šalia riešo, matuojant.·
Asmenims su tamsesniu odos spalvavimu ir daugiau plaukų rankose, įjunkite patobulintą
matavimą programėlėje [Įranga > Patobulintas matavimas].

·

Bandykite paleisti mobiliąjį telefoną ir vėl prisijungti.·
Nereikėtų vienu metu prijungti mobiliųjų telefonų prie kitų belaidžių įrenginių.·

Baterija gali būti pernelyg žema – prašome ją įkrauti laiku.·

M. reikalauja dėmesio

Išmanusis laikrodys palaiko: skambučių atsakymą ir skambinimą, žinutės pranešimus, slėgio
matavimą, kvėpavimo treniruotes, orą, sporto režimą, nuotolinį fotografavimą, muzikos
valdymą ir kt.

5 Funkcijos išmaniojoje laikrodžio versijoje

1.  Bevielis duomenų perdavimas: prisijungus prie mobiliajųjų telefonų, laikrodys nedelsiant
sinchronizuos duomenis per belaidį ryšį, pavyzdžiui, orą, pranešimus, sporto ir sveikatos
duomenis.Šie duomenys nebus sinchronizuojami, atsijungus arba išjungus belaidį ryšį.
2 .Laikrodžių plokštės: pasirinkite iš daugiau nei 100 laikrodžių plokštelių, kuriuos galite
atsisiųsti ir pritaikyti „FitCloudPro" programėlėje.
3.Pranešimai: Įjunkite perjungiklį, kad būtų galima sinchronizuoti susijusią informaciją su
išmaniuoju laikrodžiu (Phone, Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram,
Skype, KakaoTalk, Line, Others)

6 FitCloudPro programėlės funkcija

Prieš sudarydami ryšį, užtikrinkite, kad mobiliajame telefone būtų
įjungtas belaidis ryšys, laikrodžio skambučio garsas būtų įjungtas ir
žiniasklaidos garsas būtų įjungtas.

·

Norėdami išjungti skambučio ar medijos garso, spustelėkite
telefono piktogramą, kad jį įjungtumėte arba išjungtumėte.

·

Neparduokite, nepataisykite ar nepakeiskite produkto be leidimo.·
Nepakartotinai smarkiai nukreipkite į produktą, kad būtų išvengta jo pažeidimo.·
Nepakartokite naudoti stipriame magnetiniame lauke, tiesioginėje šviesoje ar aukštoje
temperatūroje.

·

Šis produktas nėra skirtas ligų diagnozei, gydymui ir prevencijai.·

Jei laikrodys ilgą laiką nėra prijungtas prie mobiliųjų programėlės
arba jis ilgai atsijungia, laikas bus netikslus – reikės programėlės
sinchronizavimo.

·

Prieš derinant, užtikrinkite, kad laikrodžio baterijos energija būtų ne mažesnė nei 20 %, kad
nesukeltų klaidos dėl nepakankamos energijos.

·立陶宛语：Lithuania



Cerințe pentru sistemul de telefonie mobilă:

Android 5.1 sau mai nou iOS 8.2 sau mai nou

Notă: Conectați portul USB la un încărcător cu o curent de ieșire de cel puțin 1 A
sau la un computer pentru încărcare.

Scanează codul QR de mai jos cu telefonul tău mobil, descarcați și instalați aplicația, sau
folosiți un telefon Android pentru a accesa direct App Store, sau un telefon Apple pentru
a accesa direct Apple Store, apoi căutați „FitCloudPro" pentru a descărca și instala.

3 Descarcați aplicația de instalare

1. Scanează codul QR pentru a conecta dispozitivul: deschide aplicația "FitCloudPro" pe
telefonul mobil, selectează opțiunea "Dispozitiv" și apoi apasă pe butonul "Adaugă
dispozitiv" din coloana de sus, iar codul QR de pe ceasul scanator se va părea automat
și va fi asociat.
2. Conectare manuală: După ce telefonul mobil activează rețeaua fără fir, accesați secțiunea
"Dispozitiv" din aplicația "FitCloudPro", apoi selectați „Adaugă dispozitiv" și conectați
dispozitivul manual.

4 Conectați ceasul

RO

Swipe

Scorți în jos pe interfața principală pentru a vizualiza interfața de
apasă pentru a-l închide sau deschide.

Un capăt al cablului de încărcare este conectat la adaptatorul de încărcare prin USB, iar
celălalt capăt este fixat la punctul de contact de pe spatele ceasului. Ecranul va afișa
semnalul de încărcare, iar încărcarea va începe.

control și apoi

Ceas inteligent 
Ghid pentru utilizator

1 Instrucțiuni pentru Touch and Key Operation

2 Văzând încărcarea

Scorți în jos

Key On/Off (Buton rotativ)

Swipe spre

---Cheia Modului

Swipe în sus

Operație de ecran

Flashlight – Introducere

Swipe Up
1.Mesaj SMS

Scorți în jos
1. Pantoful de control

Swipe dreapta
1. Bară de navigare rapidă

Swipe spre stânga
1.Functiunea de interfață

罗马尼亚语：Romania



Materiale care necesită atenție

Ce poate face cea mai modernă ceasă de înțelepciune: răspunde sau face apeluri, notificări
de mesaje, măsurarea tensiunii, antrenament de respirație, informații meteorologice, mod
sport, fotografiere la distanță, controlul muzicii și altele.

5 Funcții pentru Smart Watch

1. transmisie wireless de date: atunci când este conectat la telefonul mobil, ceasul
sincronizează imediat datele cu acesta prin conexiune wireless, cum ar fi vremea, notificările,
datele sportive și cele de sănătate, etc.Aceste date nu vor fi sincronizate după deconectare
sau închidere a conexiunii wireless.
2 .Dispozitive de ceas: Peste 100 de dispozitive de ceas pentru a le alege, pot fi descărcate
și personalizate în aplicația FitCloudPro
3.Notificări: Activăți funcția pentru a sincroniza informațiile cu smartwatch-ul (Phone,
Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Alte aplicații)

6 FitCloudPro – Aplicație, Funcție

În timpul conectării prin cuplare, asigurați-vă că telefonul mobil este
în modul Wi-Fi, că ceasul are sunetul activat și că sunetul muzicii
este pornit.

·

Pentru a dezactiva sunetul apelului sau cel al mătăsii, apăsați pe
pictograma telefonului pentru a-l activa sau dezactiva.

·

Nu desamblați, nu reparați și nu modificați produsul fără autorizație.·

Abordarea problemelor frecvente

Pentru întrebări frecvente, consultați aplicația mobilă
[My>FAQ]

Ceasul nu poate fi pornit
Vă rugăm să apăsați tasta de pornire pentru mai mult de 3 secunde·

se poate conecta sau nu
Vă rugăm să reînviați ceasul și să vă conectați din nou.·

Măsurători inexacte
Este de obicei cauzat de un contact slab între senzorul ceasului și corpul uman în timpul
măsurării.

·

Vă rugăm să acordați atenție contactului complet între senzor și polosă în timpul măsurării.·
Păstrează corpul tău în repaus și ține-ți atenția concentrată pe poale în timpul măsurării.·
Pentru persoanele cu piele întunecată și mai multe păr pe brațe, vă rugăm să activezeți
măsurarea îmbunătățită în aplicație [Echipament>Măsurare îmbunătățită].

·

Vă rugăm să reînviați conexiunea fără fir a telefonului și să conectați din nou.·
Telefonul mobil nu trebuie conectat simultan la alte dispozitive fără fir.·

Bateria ar putea fi prea slabă, vă rugăm să o încărcați cât mai curând posibil.·

Nu atingeți produsul în mod violent pentru a evita deteriorarea acestuia.·
Evitați utilizarea în câmpuri magnetice puternice, în lumină directă sau în condiții de
temperatură ridicată.

·

Acest produs nu este utilizat pentru diagnosticarea, tratamentul sau prevenirea bolilor.·

Dacă ceasul nu este conectat la aplicația mobilă pentru o perioadă
îndelungată sau dacă este întrerupt de la curent pentru o perioadă
lungă, timpul va fi inexact și va fi necesară sincronizarea prin aplicație.

·

Înainte de a face cuplarea, asigurați-vă că ceasul are o baterie cu cel puțin 20%
capacitate, pentru a evita cuplarea din cauza unei baterii insuficiente.

·

RO
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Krav til mobiltelefonsystem:

Android 5.1 og nyere iOS 8.2 og nyere   

Merk: Koble USB-porten til en lader med utgangsstrøm på minst 1 A, eller til en
USB-port på datamaskinen for lading.

Bruk mobilen din til å skanne QR-koden nedenfor, last ned og installere appen. Alternativt
kan du bruke en Android-telefon for å gå direkte til App Store, eller en Apple-telefon for
å gå direkte til Apple Store, og søke etter «FitCloudPro» for å laste ned og installere.

3 Last ned appen

1. Skann QR-koden for å koble til: Åpne «Enhet»-feltet i FitCloudPro-appen på mobilen,
klikk på knappen for å legge til enheten øverst til høyre, og QR-koden på skanningsklokken
kobles til.
2. Manuell tilkobling: Når mobiltelefonen er slått på trådløs, gå til «Enhet»-feltet i
FitCloudPro-appen, klikk på «Legg til enhet» og tilkobler enheten manuelt.

4 Koble til W atch

NO

Swipe til 

Sveip ned i hovedgrensesnittet for å se kontrollgrensesnittet, og
på eller av.

En ende av ladekabelen kobles til ladeadapteren via USB, mens den andre enden er festet
til kontaktstikket på klokkenes bakside. Når du kobler til, vises en ladeindikator på skjermen,
og ladingen starter.

klikk for å slå lyset

Smartklokke
Brukerveiledning

1 Instruksjoner for berøring og nøkkeloperasjon

2 Se på lading

Sveip ned

----Til/av-tast (roterende)

Swipe til venstre

---Modusnøkkel

Swipe opp

Skjermoperasjon

Flashlight – Introduksjon

Swipe opp
1.SMS-oppmerksomhet

Sveip ned
1. Kontrollgrensesnitt

Swipe til høyre
1. Rask side

Swipe til venstre
1.Funksjonsgrensesnitt

挪威语：Norway



Materiell som trenger oppmerksomhet

Smartklokken støtter: samtaler, meldingsvarsler, trykkmåling, pustetraining, vær,
sportsmodus, fjernkamera, musikkstyring og mer.

5 Funksjoner på smartklokke

1. trådløs dataoverføring: Når klokken er tilkoblet mobiltelefonen, synkroniserer den
umiddelbart data med den via trådløs forbindelse, som vær, varsler, idrett og
helseopplysninger, blant annet.Disse dataene vil ikke bli synkronisert etter at trådløs
tilkobling er brutt eller slått av.
2 .Klokkeskiver: Over 100 skiver å velge blant – last ned og tilpass din egen skive i
FitCloudPro-appen
3.Varsler: Aktiver for å synkronisere relevant informasjon med smartklokken (telefon,
meldinger, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, andre)

6 FitCloudPro-appens funksjon

Ved tilkobling av paringsforbindelsen må du sørge for at mobilens
trådløse forbindelse er aktivert, samt at lyd for samtale og lyd fra
medier er på. 

·

For å slå av samtale- og medielyd, klikk på telefonikonet for å
slå den på og av.

·

Ikke demontere, reparere eller endre produktet uten tillatelse.·

Behandling av vanlige problemer

For ofte stillede spørsmål, se mobilappen [Min>FAQ]

Klokken kan ikke slås på
Klikk på strømknappen i mer enn 3 sekunder·

trådløs er ikke tilkoblet eller kan ikke koble seg
Prøv å starte klokken på nytt og koble den på nytt.·

Uakkurate målinger
Det skyldes vanligvis dårlig kontakt mellom klokkenes sensor og kroppen under måling.·
Vær oppmerksom på at sensoren er fullstendig i kontakt med håndleddet under måling.·
Hold kroppen rolig og hold øye med håndleddet under målingen.·
For personer med mørkere hud og mer hår på armene, aktiver forbedret måling i appen
[Utstyr > Forbedret måling].

·

Prøv å starte mobilen på nytt og koble til igjen.·
Mobilen må ikke være tilkoblet andre trådløse enheter samtidig.·

Batteriet kan være for lavt – vennligst lade det i tide.·

Unngå kraftig kollisjon med produktet for å forhindre skade.·
Unngå bruk i sterkt magnetfelt, direkte lys eller ved høy temperatur.·
Dette produktet brukes ikke til diagnose, behandling eller forebygging av sykdommer.·

Hvis klokken ikke er tilkoblet mobilappen i lang tid, eller hvis
strømmen er av i lang tid, kan tiden bli unøyaktig, og det må
synkroniseres i appen.

·

Før du parer, sørge for at klokken har mer enn 20 % batteri for å unngå feilaktig paring
på grunn av for lite strøm.

·

NO
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Requisitos do sistema de telefonia móvel：

Android 5.1 e superior IOS 8.2 ou superior

Nota: Conecte a interface USB ao carregador com corrente de saída de 1A ou
superior ou interface USB do computador para carregamento 

Use seu celular para escanear o código QR abaixo,Baixe e instale o APP, ou use um
telefone Android para ir diretamente para a App Store, ou use um telefone Apple para
ir diretamente para a Apple Store e pesquise por "FitCloudPro" Para baixar e instalar.

3 Baixar Instalação APLICATIVO

1. Conexão de código de digitalização: Abra a coluna "Dispositivo" sob oAPP "FitCloudPro"
no celular, clique para adicionar o dispositivo de ligação no canto superior direito do
dispositivo, e o código QR no relógio de digitalização está emparelhado e vinculado 
2. Conexão manual : Depois que o celular ligar Sem fio, Entre na coluna "Dispositivo" no
aplicativo "FitCloudPro", clique em Adicionar Dispositivo e conecte manualmente o
dispositivo manualmente

4 Conecte o WAtch

PT

Deslizar

Deslize para baixo na interface principal para visualizar a
controle, clique para ligar/desligar a LUZ

Uma extremidade do cabo de carregamento está conectada ao adaptador de
carregamento via USB, e a outra extremidade está conectada ao ponto de contato na
parte de trás do relógio. A tela do relógio exibirá a indicação de carregamento e o
carregamento começará.

interface de

Inteligente WAtch
Guia do Usuário

1 Toque A E K Ei O Operação EuInstruções

2 Relógio CHarging

Deslize Para 

----Tecla Liga/Desliga (Botão)

Deslizar

---Chave de

Deslize para

Operação de tela

Introdução à Lanterna

Deslizar U P
1.Notificação por SMS

Deslize Para Baixo
1. Interface de Controle

Deslize Para A Direita
1.  Barra Lateral Rápida

Deslize Para A Esquerda
1.Interface de Função

葡萄牙语：Portugal



MAtters precisando de atenção

Suportes para relógio inteligente：Atender/fazer chamadas, notificações de mensagens,
medição de pressão, treinamento respiratório, clima, modo esportivo, fotografia remota,
controle de música, etc.

5 Funções no Smart Watch

1. Sem fio Transmissão de dados  ：Quando conectado ao telefone celular, o relógio
sincronizará instantaneamente os dados com o telefone celular através de Sem fio , Como
previsão do tempo, mensagens de notificação, dados esportivos e de saúde, etc.Esses dados
não serão sincronizados após desconectar ou desligar Sem fio
2 .Relógio mostra ：Mais de 100 mostradores de relógio para escolher, você pode baixar
um mostrador de relógio personalizado no aplicativo FitCloudPro
3.Notificações ：Ligue o interruptor para sincronizar informações relacionadas ao
smartwatch (Telefone, Mensagens, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype,
KakaoTalk, Line, Outros)

6 FitCloudPro APP FUnção

DuriNg a conexão de emparelhamento, certifique-se de que o
wireless do telefone celular esteja ligado, o áudio da chamada do
relógio e o áudio da mídia Aberto

·

Para desligar o áudio da chamada, áudio de mídia, clique no
ícone do telefone para ligá-lo e desligá-lo

·

Não desmonte, conserte ou modifique o produto sem autorização·

Tratamento de problemas comuns

Para perguntas mais frequentes, consulte o aplicativo
móvel [Meu>Perguntas frequentes]

O relógio não pode ser ligado
Por favor, conserte a tecla liga/desliga por mais de 3 segundos·

O wireless não está conectado ou não pode ser conectado
Por favor, tente reiniciar o relógio e reconectá-lo·

Inaccurate measuremen
Geralmente é causado pelo mau contato entre o sensor do relógio e o corpo humano
durante a medição

·

Por favor, preste atenção ao contato completo entre o sensor e o pulso ao medir.·
Mantenha seu corpo parado e observe perto do seu pulso durante a medição.·
Para pessoas com cor de pele mais escura e mais cabeloEm seus braços, ative a medição
aprimorada no aplicativo [Equipamento>Medição aprimorada]

·

Tente reiniciar o celular sem fio e conecte-se novamente·
O celular não deve estar conectado a outros dispositivos sem fio ao mesmo tempo·

A bateria podeSeja muito baixo, por favor, carregue-o a tempo·

Não colida com o produto violentamente para evitar danos ao produto ULZ 000123·
Evite usar em campo magnético forte, luz direta ou ambiente de alta temperatura·
Este produto não é usado para diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.·

Se o relógio não estiver conectado ao aplicativo do celular por
muito tempo ou à energia É cortado por um longo tempo, o tempo
será impreciso, Sincronização de APP necessária

·

Antes do emparelhamento, certifique-se de que a potência do relógio esteja acima de 20%
para evitar o emparelhamento devido a energia insuficiente

·葡萄牙语：Portugal



Požiadavky na mobilný telefónny systém:

Android 5.1 a vyššie
iOS 8.2 a vyššie

Poznámka: Pripojte USB rozhranie k nabíjačke s výstupným prúdom 1 A alebo
vyšším, alebo k USB rozhraniu počítača na nabíjanie.

Naskenujte QR kód nižšie svojím mobilným telefónom, stiahnite a nainštalujte aplikáciu. Ak
máte Android, prejdite priamo do App Store, ak máte iPhone, prejdite priamo do Apple
Store a vyhľadajte „FitCloudPro", aby ste ju stiahli a nainštalovali.

3 Stiahnite aplikáciu na inštaláciu

1. Skenovanie QR kódu: otvorte položku „Zariadenie" v aplikácii „FitCloudPro" na mobilnom
telefóne, kliknite na tlačidlo „Pripojiť zariadenie" v pravom hornom rohu a QR kód na
skenovacom hodinkách sa automaticky spojí a priradí.
2 Manuálne pripojenie: Po zapnutí bezdrôtového pripojenia mobilného telefónu v aplikácii
FitCloudPro v oblasti „Zariadenie" kliknite na „Pridať zariadenie" a zariadenie manuálne
pripojte.

4 Pripojte W atch

SVK

Pohybovať sa

Na hlavnej obrazovke posuňte prstom nadol, aby ste videli
kliknite na zapnutie alebo vypnutie svetla.

Jedno koniec nabíjacího kábla je pripojené k nabíjacímu adaptériu cez USB, druhé
koniec sa pripája k kontaktovému bodu na zadnej strane hodiniek. Na obrazovke sa
zobrazí indikácia nabíjania a nabíjanie sa spustí.

ovládací panel, a 

Inteligentné hodinky
Príručka pre používateľa

1 Príručka k dotyku a klávesovému ovládaniu

2 Sledujte nabíjanie

Pohybovatejte sa 

Kláves zapnúť/vypnúť (otáčací)

Pohybovať ďalej

---Kľúč režimu

Pohybovatejte

Operácia na obrazovke

Úvod k baterkovej lampke

Pohybovým dotykom vyberte U
1.SMS správa

Pohybnutím nadol
1. Ovládacie rozhranie

Pohybovať sa vľavo
1. Rýchla ponuka

Pohybovať ďalej vľavo
1.Funkčná rozhrania
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Materiály, ktoré si zaslúžia pozornosť

Inteligentné hodinky podporujú: telefonické hovory, odozvy a uskutočňovanie hovorov,
notifikácie správ, meranie tlaku, dýchacie cvičenia, počasie, športový režim, diaľkové
ovládanie fotoaparátu, ovládanie hudby a ďalšie funkcie.

5 Funkcie na inteligentnom hodinku

1. Bezdrôtová prenosová funkcia: Keď je hodinky pripojené k mobilnému telefónu,
okamžite synchronizujú údaje – napríklad počasie, upozornenia, športové výsledky a
zdravotné informácie – cez bezdrôtové spojenie.Tieto údaje sa po odpojení alebo vypnutí
bezdrôtového pripojenia nebudú synchronizované.
2 .Oblúžky hodín: Na aplikácii FitCloudPro si môžete stiahnuť a vlastníť si viac ako 100
rôznych obložiek hodín.
3.Upozornenia: Zapnite prepínač na synchronizáciu informácií so smartwatchom (Phone,
Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Iné)

6 Funkcia aplikácie FitCloudPro

Počas spárovania zabezpečte, aby bolo bezdrôtové pripojenie
mobilného telefónu zapnuté, zvukové nastavenie hovoru na
hodinkách a mediálny zvuk zapnutý.

·

Ak chcete vypnúť hlasové alebo mediálne zvuky hovoru,
kliknite na ikonu telefónu, aby ste ich zapnuli alebo vypnuli.

·

Nepodrobujte produkt k disassembláži, oprave ani úprave bez povolenia.·

Riešenie bežných problémov

Pre častejšie kladené otázky si pozrite mobilnú aplikáciu
[Moje>FAQ]

Nemôže sa zapnúť hodinky
Upevnite tlačidlo napájania na viac ako 3 sekundy.·

Bezdrôtové spojenie nie je aktívne alebo sa nedá nadviazať
Skúste znova spustiť hodiny a znovu sa pripojiť.·

Nesprávne merania
Zvyčajne je to spôsobené nedostatočným kontaktom medzi snímačom hodiniek a ľudským
telom počas merania.

·

Pri meraní dbajte na úplný kontakt medzi snímačom a zápästím.·
Udržiavajte telo v pokoji a počas merania pozorne sledujte zápästie.·
Pre osoby s tmavšou pokožkou a viac vlasmi na rukách prosím povolte rozšírené meranie
v aplikácii [Zariadenie > Rozšírené meranie].

·

Skúste znova pripojiť mobilný telefón·
Mobilný telefón nesmie byť súčasne pripojený k iným bezdrôtovým zariadeniam.·

Bateria môže byť príliš nízka, prosím, naberte ju včas.·

Nepodliehajte nárazom, aby ste predišli poškodeniu výrobku.·
Nedoporučuje sa používať v silnom magnetickom poli, pri priamom svetle alebo v
prostredí s vysokou teplotou.

·

Tento produkt sa nevyužíva na diagnostiku, liečbu ani prevenciu chorôb.·

Ak je hodinky dlhšie času nepripojené k mobilnej aplikácii alebo ak
sa dlhšie vypne napájanie, čas bude nesprávny a aplikácia bude
musieť synchronizovať údaje.

·

Pred spárovaním sa uistite, že úroveň nabitia hodiniek je vyššia ako 20 %, aby ste predišli
spárovaniu kvôli nedostatočnému nabitiu.

·

SVK
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Zahteve za mobilni telefonski sistem:

Android 5.1 in višje iOS 8.2 in višje

Opomba: Povežite USB vmesnik na polnilnik z izhodnim tokom 1 A ali več ali na
USB vmesnik računalnika za polnjenje.

S svojim mobilnim telefonom skenirajte QR kodo spodaj, prenemite in namestite
aplikacijo. Ali pa z Android telefonom odprite App Store ali z Apple telefonom Apple Store
in iskajte »FitCloudPro«, da jo prenesejo in namestijo.

3 Preprosto prenese aplikacijo za namestitev

1 Skenirajte QR kodo za povezavo: odprite razdelko »Naprava« v aplikaciji FitCloudPro na
telefonu, kliknite na gumb za dodajanje povezane naprave v zgornjem desnem kotu, s
čimer se QR koda na skenerju poveže z napravo.
2 Ručna povezava: Ko mobilni telefon vklopi brezžično povezavo, v aplikaciji FitCloudPro v
stolpcu »Naprava« kliknite »Dodaj napravo« in ročno povežite napravo.

4 Povežte W atch

SVN

Pogrebovaj

Sležite navzdol na glavnem vmesniku, da boste prišli do
krmiljenje, kliknite za vklop ali izklop svetlobe.

En konec polnilnega kabla je povezan s polnilnim adapterjem prek USB, drugi konec pa je
pritrjen na kontakt na zadnji strani ure. Zaslon ure prikaže napajanje, kar pomeni, da se
polnjenje začne.

vmesnika za

Pametni ur
Uporabniški vodnik

1 Upute za dotik in operacije

2 Glejte polnjenje

Pogrebovaj

Ključ za vklop in izklop (gumb za)

Pomaknite levo

---ključ načina

Povlečni

Operacija zaslona

Uvod v Flashlight

Pomaknite nad
1.SMS sporočilo

Pogrebovaj navzdol
1. Krmilna plošča

Pogrebovaj desno
1. Hitri meni

Pomaknite levo
1.Funkcijska vmesnica
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Materiale, ki zahtevajo pozornost

Pametni ura omogoča: odzivanje in izvajanje klicev, obvestila o sporočilih, merjenje tlaka,
vajenjsko vadbo, vremenske podatke, športni način, oddaljeno fotografiranje, upravljanje z
glasbo in druge funkcije.

5 Funkcije na pametnem uru

1. Bežična prenos podatkov: Ko je ura povezana s mobilnim telefonom, takoj sinhronizira
podatke prek brezžičnega omrežja, kot so vreme, obvestila, podatki o športu in zdravju ter
podobno.Ti podatki se ne bodo sinhronizirali, če se omrežje prekine ali omrežje izklopi.
2 .Pogledi na urah: Na aplikaciji FitCloudPro lahko preneseš in prilagodiš več kot 100
pogledov na urah.
3.Obvestila: vklopi preklop za sinhronizacijo povezanih informacij z pametnim urom (Phone,
Messages, Facebook, X, WhatsApp, WeChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, Others)

6 FitCloudPro – funkcija aplikacije

Med povezovanjem s pomočjo parjenja zagotovite, da je brezžična
veza mobilnega telefona vklopljena, klicni zvok na uru vklopljen in
medijalni zvok vklopljen.

·

Za izklop zvoka klicev in medijev kliknite ikono telefona, da ga
vklopite in izklopite.

·

Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka brez dovoljenja.·

Reševanje pogostih težav

Za pogosteje postavljena vprašanja si oglejte mobilno
aplikacijo [Moje>FAQ]

Nemogoče je vklopiti ure.
Začasno izključite napajanje, če ga držite več kot 3 sekunde.·

brezžični ni povezan ali ga ni mogoče povezati
Poskusite ponovno zagnati ure in ponovno se povezati.·

Napake pri merjenju
To je pogosto posledica slabe stike med senzorom ure in telesom med merjenjem.·
Pri merjenju pozornost namenite celotnemu stiku med senzorjem in zapestjem.·
Ohranite teleso mirno in pozorno opazujte ob ročaju med merjenjem.·
Za osebe z temnejšo kožo in več kožnimi lasmi na rokah omogočite izboljšano merjenje v
aplikaciji [Oprema > Izboljšano merjenje].

·

Poskusite ponovno zagnati brezžični povezavev mobilnega telefona in se znova povežite.·
Nekdaj ne povezujte mobilnega telefona z drugimi brezžičnimi napravami.·

Baterija je morda premajhna, zato jo čim prej polnite.·

Ne trdite izdelka, da se izogne poškodbi.·
Nemojte uporabljati v močnem magnetnem polju, neposrednem svetlobnem svetlu ali
v okolju z visoko temperaturo.

·

Ta izdelek ni namenjen diagnostiki, zdravljenju ali preprečevanju bolezni.·

Če je ura dolgo časa ne povezana z mobilno aplikacijo ali je bila
napajanje prekinjeno, se čas ne more natančno prikazovati, zato je
potrebna sinhronizacija v aplikaciji.

·

Pred parjenjem preverite, ali je natančnost ure nad 20 %, da se izognejo napakam zaradi
nezadostne natančnosti.

·

SVN
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